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    Все ссылки на предметы, места или людей в следующем романе являются
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    Это должно было произойти снова. Луна была высоко и сияла полной в холодном и ледяном небе Саут-Крика, освещая типичный зимний пейзаж лесов Северной Америки, и кто-то или что-то снова боролось, чтобы не выйти, чтобы снова не убить. Но борьба была неравной, потому что зверь был там, обитал в душе и пульсировал в сердце; и когда луна достигала своего максимума, никакое лекарство, заклинание или магия не могли остановить его.




    Пришло время. Тело начало вибрировать, как будто миллионы муравьев бежали по нему в гонке до последнего вздоха, пульсация сердца резко усилилась, как будто разрывая вновь меняющееся тело. Мучительные боли начали расчленять кости, как будто хотели разрушить тонкую оболочку, сдерживающую ярость зверя, которая вскоре возобладает над любой попыткой противостоять ей. В судорогах, там, в морозной снежной ночи, освещенной только луной, среди кустов на поляне, покрытой мягким, белым снегом, она сорвала с себя одежду, обнажив извилистое тело со стройными, вызывающими формами, все еще сексуальное и все еще человеческое. Она нисколько не чувствовала укусов сильного холода той ночи, потому что, несмотря на минусовую температуру, она горела изнутри, и зверь стремился выйти наружу. Ее мозг больше не вмещал ее мысли и подавлял все логические и рациональные процессы. Она мутировала.




    Колющие боли в желудке вызвали тошноту, которая распространилась на мозг. Сара начала извергать пену и выгибаться от спазмов, а ее кости начали растягиваться со зловещим скрипом. Ее крики заглушали все звуки, которые могла произвести природа леса, и вскоре превратились в лай. Вокруг стояла тишина, как будто вся природа сдалась перед силой зверя и стояла в стороне, наблюдая за мутацией. Казалось, больше не существовало ни одного животного, только она, и одна в густом кустарнике, среди зеленых сосен и тополей, покрытых слоем снега, который каждую зиму менял пейзаж, придавая ему почти призрачное очарование, преображала себя в эмпирический раз. В тысячный раз она почувствовала, что умирает.




    Ее рот удлинился, превратившись в морду, а зубы клацнули. Глаза изменили цвет и форму с кораллово-зеленого на желтый, высвобождая всю злобу животного, которая выходила наружу. Кости ее рук, как и кости всего тела, тянулись к небу, словно желая схватить луну, которая сделала ее рабыней этого проклятия. Густые волосы начали покрывать ее тело, которое всего несколько минут назад было стройным и стройным, с теплыми, мягкими изгибами, а теперь стало грубым и толстым, мощным и твердым, как камень. Волчий мех покрывал ее тело, похожее теперь на волчье. Ее зубы удлинились, превратившись в острые клыки, из пасти полилась фекальная слизь, а ногти выросли в когти. Наконец, сердце замедлило свои удары, чтобы соответствовать бездыханности тела, которое теперь завершило свое изменение.




    Теперь, неподвижно лежа на снегу, еще более белом от лунного света, она прислушивалась к звукам ночи, она была голодна и должна была удовлетворить первобытный инстинкт, который пульсировал в ее мозгу, в ее сердце и в каждом мышечном волокне ее тела. Она начала бесшумно двигаться сквозь густой кустарник, чувствуя каждый малейший шум, но она знала, где охотиться, и это было не в лесу. Она жаждала человеческой плоти.




    Она покинула густой кустарник, окружавший город, и направилась к окраине на восток, огибая дорогу. Он двигался почти по-человечески, был на двух ногах и шел по снегу, оставляя за собой заметные волчьи отпечатки. Она хотела есть, она хотела убивать, просто чтобы успокоить животный инстинкт, который доминировал в ней.




    Жан и Рикки возвращались домой после похода в кино и ужина. Будучи помолвленными три года, они сходили на вампирский фильм ужасов, а после кинотеатра зашли перекусить хот-догами и чипсами в "Бургер кинг" на Шорлайн Драйв. Им нужно было проехать всего несколько миль по Девяносто девятой авеню, чтобы попасть домой, но им пришлось выехать из города, чтобы добраться до жилого района, где они оба жили. Ехать пришлось медленно, так как на дороге лежал снег, и машин было мало, но Рики это вполне устраивало. В конце концов, он хотел провести еще немного времени со своей девушкой, и ему еще не пришло время везти ее домой. Может быть, они могли бы ненадолго отлучиться и обменяться несколькими ласками. Чем больше он думал об этом, тем больше ему хотелось прикоснуться и поцеловать свою девушку.




    "Может быть, мы займемся любовью", - сказал он себе, взбодренный этой мыслью.




    Это был приятный вечер, несмотря на то, что в кинотеатре, в темноте, Рики несколько раз пытался просунуть руки между ног Жана. Он выглядел не лучшим образом в своих зимних брюках, но в коротких....




    "Да ладно, любимая, ты же знаешь, что темнота меня безумно возбуждает", - попытался объяснить Рики, на что Жан сухо ответил, отстранив их от себя.




    "И ты знаешь, что мне не нравится это на людях, дорогая".




    Скрестив ноги, Жан не оставил Рики пространства для маневра, разве что ему пришлось бы приложить много усилий, чтобы разжать их, и сделать слишком много движений, оставив тем самым другим зрителям возможность сделать ему замечание и вернуть его к тишине.




    "Слишком много усилий", - подумал он.




    Поэтому через несколько минут он стал обнимать ее, пытаясь дотянуться с левой стороны до ее груди, скользя рукой сначала по ее шее, а затем по груди.




    Это прикосновение все еще доставляло Жану удовольствие, даже если она не выдавала этого.




    "Прекрати!" - прорычала она и отодвинулась от него как можно дальше, растянувшись на другой стороне маленького кресла.




    "Да ладно, Жан, я просто хочу быть рядом с тобой", - ответил он с надутым лицом.




    "Ты можешь быть рядом со мной в любом случае, не становясь маньяком", - прогремела она, чтобы закончить спор раз и навсегда. "Кроме того, я хочу посмотреть фильм. Мы ведь за этим и приехали, верно?"




    "Хорошо, хорошо, - ответил он, - но скажи мне, когда мы сможем побыть вместе? Мы не обнимались уже две недели по одной причине, теперь по другой".




    Она хмыкнула и, повернувшись к большому экрану, сказала:




    "Тогда мы увидим, если ты будешь хорошо себя вести, ты будешь вознагражден. А теперь давайте наслаждаться фильмом".




    Рики нехотя взял себя в руки и продолжил смотреть остаток фильма вместе с ней.




    Жан хорошо помнил последний раз, когда они были вместе в доме ее родителей, когда они уехали на выходные. Они лежали на диване и смотрели телевизор, когда Рикки начал целовать ее шею до мочки уха. Дрожь пробежала по Жану, который, повернувшись, начал целовать его в губы, уверенный, что раз никого нет дома, она может полностью расслабиться.




    В этот момент он начал массировать ее грудь, расстегивая одну пуговицу рубашки за другой, заставляя ее желание расти. Расстегнув рубашку, он слегка сжал ее груди, возбуждая соски, цветочные чашечки, вызывая дрожь по позвоночнику, которая распространялась до самого паха.




    "Я хочу тебя", - прошептал Рикки, затем растянулся на диване, а она взяла его между ног и стала искать под застегнутыми брюками его уже эрегированный член. В пылу нарастающей страсти они сняли с себя остатки одежды, и Жан, по сравнению со своей застенчивой натурой, почувствовал себя свободным, чтобы оседлать его и заглотить его член глубоко в свой живот, сводя его с ума. Так она ритмично доставляла им удовольствие, пока они, насытившись, не рухнули на диван в изнеможении.




    "Я люблю тебя", - сказал он.




    "Я люблю тебя", - ответила она со вздохом, и после одевания они продолжили смотреть фильм с Брюсом Ли.




    В ту ночь она чувствовала себя свободной, дерзкой и наглой, и она не отказывала себе в том, что может снова побаловать себя, прежде чем вернуться в дом, хотя ничто не могло сравниться с комфортом ее собственного дома, более того, она никогда не любила машину слишком сильно, чтобы обмениваться излияниями.




    "Слишком неудобно", - подумала она. "Нужно быть акробатом, чтобы чувствовать себя в нем комфортно", - повторяла она, всегда улыбаясь.




    Однако в машине на обратном пути, несмотря на включенное отопление, Жан почувствовал озноб.




    "Неужели здесь нельзя повысить температуру? Я замерзаю до смерти!"




    В ответ Рикки положил свободную руку ей между ног и погладил ее от колен вверх.




    "Я знаю, как тебя согреть, милая".




    Но для нее одна мысль о том, что придется раздеваться в машине, отнимала и без того минимальное желание быть вместе в этот вечер.




    "Забудь об этом, Рикки Паттерсон, не здесь, не сейчас и не в такую морозную погоду".




    "Но ты сказал, что на обратном пути мы сможем немного аппарировать!"




    "Даже не думай об этом, дорогая. Я хочу спать, мне холодно и я хочу домой".




    Но Рикки не сдавался. Он перестал гладить ее ногу и начал массировать ее грудь.




    "Нет, я сказала!" - приговаривала Джин и, переместившись к окну, задвинула туда и Рикки, который, не теряя хватки на ее груди, отпустил руль, и машину начало заносить.




    "Берегись! " - крикнула она и толкнула Рики в правильное положение.




    Он снова сел за руль, но машину начало заносить из-за снега и льда на дороге. Она начала вращаться, как летающая карусель, с одной проезжей части на другую, хотя он изо всех сил пытался восстановить контроль.




    Жан держался за ручку со стороны пассажира, широко раскрыв глаза и не говоря ни слова, а Рики пытался удержать машину прямо, но не смог. Оба были ошеломлены. Они оба были ошеломлены и даже не успели осознать, что происходит, как врезались в сугроб на правой стороне дороги.




    "О Боже! О Боже! О Боже!" - успел сказать Жан, когда, наконец, после столкновения машина остановилась.




    "Ты ранен Жан?" - спросил Рикки задумчиво и обеспокоенно. "Ты в порядке?"




    Жан уставился на него, и когда ему удалось открыть рот, он выругался изо всех сил.




    "Отвали, Рикки, отвали! Ты понимаешь, что мы могли умереть?"




    К счастью, двигаясь не очень быстро, они не нанесли ничего серьезного, а снег на обочине смягчил удар.




    "Не преувеличивай Жан, мы не ехали по трассе со скоростью триста километров в час. Было весело", - осмелился повторить Рики.




    "Ты и твои руки!" - крикнул Жан. "Если бы вы оставили их на месте, мы бы сейчас не оказались в такой ситуации, черт возьми! Будь ты проклят, Рикки, будь ты проклят! Мороз, и мы застряли на дороге, а машина стоит на стене снега! А теперь сделай что-нибудь, или, да поможет мне Бог, я больше никогда не буду с тобой разговаривать, пока жив!" - прогремела Джин и, отвернувшись от окна, повернулась к нему спиной.




    "Хорошо, Жан, ты понял, Жан!" - ответил Рики и не стал продолжать, чтобы не усугублять ситуацию.




    Он вышел из машины, подошел к капоту и с немалым трудом открыл его, так как было холодно.




    Ночь становилась, если это возможно, еще холоднее, и снова пошел снег.




    "Только снега нам не хватало, мать твою!" - ругался Рикки, а Жан в машине не высовывал носа из машины и смотрел в окно на лес, выстроившийся вдоль дороги.




    К счастью, фары машины были включены, а фонари, выстроившиеся вдоль дороги, все равно излучали приглушенный свет, потому что на них мягко падал снег.




    Рики мало что понимал в механике, поэтому он стоял перед машиной, дрожа от холода, смотрел на двигатель и пытался понять, откуда идет дым, который на самом деле шел из радиатора. Он начал прикасаться к некоторым частям двигателя, как индийские гуру прикасаются к частям тела своих пациентов, чтобы получить исцеление.




    Жан в машине зажег сигарету, чтобы унять нервозность и холодную дрожь, которую вызывало отсутствие отопления по всему телу.




    "Будь он проклят!" - повторил он. "Будь он проклят со своей сексуальной манией! Это надолго?" - спросила она, немного опустив окно, и Рикки ответил, что все выглядит нормально и что ей следует попробовать запустить двигатель еще раз.




    Затем Жан перешел к водительской стороне автомобиля и повернул ключ зажигания, но безрезультатно. Тусклый жужжащий звук означал провал операции.




    "Черт, не идет!" - крикнула она изнутри.




    "Попробуй еще раз", - сказал Рики. "Попробуйте еще раз, он должен запустить эту чертову машину, должен!"




    Тем временем животное, которое до этого было напугано звуком поворачивающегося автомобиля и визгом шин на тормозах в снегу, молча присело в заснеженных кустах вдоль дороги и наблюдало за развитием событий. Он нашел свою жертву и теперь, со звериным рычанием, собирался напасть, уверенный, что его добыча не сможет убежать, не с такого близкого расстояния. Облака пара вырывались из его морды при каждом вдохе, а тупой рык возвещал о том, что он бросается на свою добычу. Его тело вибрировало, как скрипичные струны, и, словно дротик, готовый к выстрелу из колчана, он приготовился к последнему рывку. От него им не уйти.




    Вокруг стояла тишина, только шум ветра в деревьях и на ветвях, казалось, тревожил двух несчастных, и он ворошил кучи снега, поднимая их в воздух и мотая из стороны в сторону, как обезумевшая буря.




    Рики не слышал никаких странных звуков поблизости, потому что его отвлекал шум ветра, который угрожающе завывал, и потому что он глубоко задумался об аварии. Он продолжал возиться с двигателем машины и время от времени просил Жана попробовать завести ее снова в надежде, что она подаст признаки жизни. Она продолжала пытаться изнутри, и ее голос, казалось, терялся в буре, которая теперь дула снаружи в этот странный январский вечер; снег все еще сильно падал, и ни одна машина не проехала мимо с тех пор, как они остановились, возможно, из-за времени, которое было явно поздним, возможно, из-за того, что на этой дороге, которая соединяла центр города с жилым районом, было мало транспорта, и в этот час было бы трудно найти кого-нибудь, кто все еще гуляет на улице.




    Монстр вышел на открытое пространство, и когда он стоял перед машиной, примерно в десяти метрах от Рики, его полностью освещали фары.




    Появилось нечто тревожное - животное двухметрового роста с острыми клыками и когтями. Деформация его тела была леденящей. Появление огромного волка, движения того немногого, что у него осталось человеческого, испугали бы и ужаснули любого, особенно при осознании того, что, столкнувшись с этим существом, не будет никакой надежды на спасение. Жизнь любого живого существа оборвалась бы в одно мгновение.




    Желтые глаза полыхали, морда приподнялась, обнажая десны в кровожадном рычании. Тело, крепкое и ловкое на снегу, в мгновение ока оказалось на небольшом расстоянии от Рикки, который услышал звук шагов зверя позади себя только тогда, когда было уже слишком поздно.




    Он как раз успел повернуться лицом к животному, но не смог, да и не успел, ничего сказать. Его взгляд был наполнен ужасом и страхом, которые одолевали его перед лицом такого животного зла.




    Рики не мог поверить своим глазам, он никогда не мог представить, что такие существа могут существовать, заключенные до этого момента только в народных поверьях и древних легендах, чтобы пугать детей.




    Но это было правдой, и это происходило с ним в ту холодную, призрачную ночь. Его жизнь и жизнь Жана должна была закончиться, просто, трагически, в пасти зверя. Жан не мог видеть, что происходит, потому что капот двигателя машины был поднят перед ней, закрывая обзор, а тем временем, постоянно дуясь и фыркая, она закрыла окно, чтобы укрыться от холода, и включила радио, чтобы снять напряжение.




    На чудовищной морде зверя появилась почти демоническая ухмылка, а его зубастая пасть оказалась в нескольких дюймах от лица Рики, обдавая его своим едким дыханием. Неподвижный и безголосый, он был беспомощным свидетелем собственной гибели. Последним воспоминанием мальчика, когда он был жив, была отвратительная тварь с раскрытыми на него челюстями, ее желтые глаза, которые, как маяки в ночи, светились и излучали первобытную и дикую злобу, взгляд, от которого кровь застывала в жилах, острые зубы и ухмылка, в которой не было ничего человеческого... только это, затем клыки и когти сделали остальное, и все было кончено. Как выключатель выключает свет, как щелчок розетки внезапно отключает питание монитора компьютера и его функций, так и жизнь Рики Паттерсона погасла.




    Тупой, дикий рык, казалось, проник в его мозг. Он попытался закрыть лицо руками, но тщетно, животное схватило его за шею и в одно мгновение перерезало яремную вену, разрывая его из стороны в сторону. Своими когтями она буквально одним махом разорвала его грудь, нанеся порезы до самого живота. В этот момент, при виде крови, обильно вытекающей из тела Рикки, животное, жаждущее насытить свой аппетит, подняло морду к луне и завыло во всю мощь своих голосовых связок. Его вой эхом разносился в ночи над ветром и бурей, словно подтверждая его абсолютную и полную власть над беззащитной добычей.




    Через мгновение он был уже на своей жертве, прожорливо пожирая безжизненное тело. Его зубы вонзились в плоть, словно острое лезвие, разрезающее лист бумаги. Оно откусывало куски Рикки, жадно пожирая его. Она свернула ему шею, отделив голову от тела и отбросив ее на небольшое расстояние от машины. Брызги крови запятнали фару и нарисовали тревожные узоры на земле в снегу. Зверь вырвал руку из его тела и продолжал пожирать плоть, скрючившись на земле перед машиной, чтобы удобнее было закончить трапезу. Все вокруг было в крови, и, несмотря на мороз, теплая жидкость проникала в снег, растапливая его и оставляя на земле неправильные формы.




    В этот момент Джин, нетерпеливая от времени, проведенного в машине, решила выйти, чтобы проверить ситуацию и спросить Рики, сколько еще времени пройдет, прежде чем она сможет уехать и наконец вернуться домой. Она была полна решимости сказать своему парню, чтобы он отвалил за эту чушь с лапаньем, это дорого стоило им обоим, и она никогда его не простит. Она все еще не знала, как дорого будет стоить остановка. Громкая рок-музыка отгородила ее от криков и стонов умирающего парня.




    "Я имею в виду, Рикки, я замерзаю до смерти, мы должны оставаться здесь всю ночь?"




    Вид ее снаружи был обескураживающим.




    Звук двери отвлек зверя, и он навострил уши, как это делают собаки, когда слышат подозрительный шум в доме. Он еще не закончил, а музыка уже смешалась с шумом ветра.




    Жан закричала, затаив дыхание.




    Она в изумлении смотрела на лужу крови и останки Рики на снегу, это не казалось реальным, это не могло быть реальным. Тело Рики превратилось в пазл, который нужно было собрать из тысячи кусочков, разбросанных тут и там на рыжем снегу. Затем она попыталась сосредоточиться на животном, которое пожирало ее парня. Он был похож на большого волка, но в нем было что-то странное, что-то человеческое, но и что-то отвратительное.




    Жан не мог понять, что произошло и что это за животное. Он не мог сосредоточиться на изображениях перед ним. Все, что она могла видеть, это глаза, которые смотрели в сторону от тела Рики и рычали на нее, когда зверь оставил искореженные останки и поднялся во весь свой рост, готовясь к новой атаке.




    Поднявшись на ноги, он снова завыл, его зловещий звук проникал в уши Жана до такой степени, что его мозг, казалось, был парализован этим чудовищным, злобным существом. Последний проблеск ясности в Жане, как будто мозг сказал ей в последний раз перед тем, как сойти с ума: "Беги, беги как можно дальше!", заставил ее повернуться и начать убегать.




    Она не знала, где, не знала как, она знала только, что должна убежать от этого существа, чтобы выжить. Но она не смогла, тяжелые ноги в снегу мешали ей быстро двигаться, и она сделала всего несколько шагов. Одним прыжком животное уже было на ней. Ее крик захлебнулся в горле, когда она почувствовала, что ее схватили за ногу и потащили к земле. Она потеряла сознание при падении, врезавшись лицом в твердый, толстый, покрытый льдом асфальт... ее чувства были слишком травмированы и потрясены, чтобы сохранить бдительность и пережить этот ужас.




    Единственным и последним воспоминанием, которое зарегистрировал ее ясный ум, было рычание позади нее, те лапы, которые загораживали ее ногу, царапая ее тельце, луна высоко в небе, которая бесстрастно стояла над просторами снега и, казалось, насмехалась над ней и наблюдала за ее холодом и ледяным холодом, и целая ночь, которая наблюдала за ней ошеломленно, без возможности вмешаться, чтобы спасти ее.




    Животное снова победило, перетащило потерявшую сознание Жану через край дороги в заснеженные кусты леса и начало пожирать ее. Лапами он разорвал ее ноги, вонзив свои большие когти в ее бедра, и в порыве животной ярости, когда он полностью оказался на ее теле, он вгрызся в ее шею своими клыками, с которых все еще капала кровь из тела Рики. Ногти пробили плоть на уровне живота, клочья одежды полетели на снег, непроизвольно обнажая сначала одну грудь, потом другую.




    Она осталась обнаженной и готовой к окончанию. Животное пожирало свою добычу быстро и жадно. Он высасывал еще теплую кровь и вырывал куски плоти. Сухожилия и связки трещали и разрывались, кости крошились под силой его челюстей и острых, сильных клыков. Очевидно, более нежная плоть была поглощена большими кусками, и только память о Жане осталась, рассыпанная в луже крови.




    Приближалось утро, хотя солнце еще не взошло, а луна все еще возвышалась на небе. Теперь животное было сыто, его голод был утолен. Бросив останки своей добычи, она скрылась в густом лесу, где, как только наступал дневной свет, она снова менялась, превращаясь в женщину.




    Свет рассвета прогнал ночь, а вместе с ней и существо, которое снова сеяло ужас и смерть. Луна исчезла, уступив место бледному солнцу. Казалось, природа пробудилась от этого кошмара, и звуки леса эхом разносились по долине и над городом, который начинал просыпаться. Никто еще не мог представить, что вскоре жители Саут-Крика найдут на этой дороге, на месте насилия и смерти.




    Тем временем в гуще леса Сара лежала без сознания и холода, обнаженная, не осознавая, какой ужас она наводила всего несколько часов назад. Как всегда, она вдруг потеряла силы и упала на землю, словно луна, исчезнув, забрала с собой волчью энергию и силу зверя, оставив ее снова одинокой и беспомощной в теле этой женщины.




    Все снова было достигнуто.
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    "Говорит Дженна Свадсон из новостей канала 88 для утренней газеты.




    "Мы снова в Саут-Крике, городе, который стал печально известен благодаря отвратительной и пока неясной динамике убийств, которые привели к шести жертвам за последние четыре месяца. Еще два изуродованных и буквально разорванных тела были найдены сегодня утром на рассвете прохожим на Девяносто девятой авеню.




    "Мистер Джерри Росиски, так зовут человека, который первым нашел останки, сейчас находится в шоке от зрелища, с которым он столкнулся. Он успел только позвонить в полицию, а затем потерял сознание при виде хаоса. Сейчас он находится в больнице для дальнейшей оценки состояния его здоровья.




    "В список жертв добавлены Рики Паттерсон и Джин Флауэрс, 28 и 26 лет соответственно. Их машина была найдена на обочине дороги, а их изуродованные тела валялись вокруг. Эти двое, видимо, потеряли контроль над своим автомобилем и съехали с дороги. Что произошло дальше, остается загадкой. Пресс-офицер полиции лишь подтвердил, что тела, похоже, были буквально изрезаны, как и во всех других случаях.




    "Тела были найдены на небольшом расстоянии от машины, и было необходимо сложить части обратно, чтобы попытаться собрать их заново. В то время как мальчика, или то, что от него осталось, нашли перед машиной, девочку нашли в нескольких метрах сзади. Реконструируя динамику, вернее, пытаясь это сделать, можно предположить, что, сойдя с дороги, он попытался бы починить машину, логично переместившись в переднюю часть, и там на него должен был напасть сумасшедший, который предположительно прятался на обочине среди сугробов. Оттуда он выскочил и прикончил молодого человека сзади. Девушка, как говорят, пыталась убежать, но ее встретили с тыла.




    "Вокруг машины - лужа крови, застывшей за ночь. Время событий - между двумя и пятью часами утра. Очевидно, что полиция окружила место преступления и держит под контролем оценки и версии.




    "Судя по всему, вокруг машины были найдены следы животного, вероятно, волка, но это очень странно, потому что ни один волк никогда не подходил так близко к поселку и тем более ни один волк никогда не нападал и не убивал людей здесь, в Саут-Крике.




    "Скорее похоже, что маньяк, или агрессор, но на данный момент ясно, что можно говорить о маньяке, использует приемы, чтобы запутать следователей, по сути, используя поддельные следы животных. Но вопрос, который мы все задаем себе, заключается прежде всего в следующем: может ли один человек применять столько насилия и так мучить своих жертв? И почему, убив их, он разорвал их тела на части таким ужасным способом? Может ли это быть случай каннибализма?




    "Запаниковавшие жители Саут-Крика призывают полицию активизировать свои усилия и человеческие ресурсы, чтобы выследить убийцу. Неизвестные подтвердили, что были созданы автономные группы дружинников, которые будут организовывать смены караулов и патрули для наблюдения за городом в наиболее чувствительных, пригородных или более изолированных и менее хорошо освещенных районах.




    "Мэр города объявил комендантский час, и никто не должен выходить из дома один или после 18.00. В свете этих двух других убийств ситуация в Саут-Крике стала тревожной. Полиция все еще рыщет в темноте, а убийца продолжает, вернее, возобновил свою серию убийств.




    "С места находки в поселке Саут-Крик говорит Дженна Свадсон из Channel 88 News. Подробнее об этой истории смотрите в 11-часовых новостях. Хорошего вам отдыха".




    "Ладно, Дженна, можешь отваливать".




    "Черт возьми, Бен, ты записал все это на пленку? Вы видели, на что был способен этот сумасшедший маньяк?".




    "Конечно, Дженна, конечно. Черт возьми, части тела этих бедняг были разбросаны по двадцатифутовому периметру. Он, должно быть, чертов маньяк, который наслаждается расчленением своих жертв. Я бы не хотел столкнуться с таким безумцем".




    "Ты говоришь мне Бен. Ладно, теперь давайте убираться отсюда. Холодно, и весь этот снег заморозил мои ноги. Давайте вернемся в тепло нашего фургона и сходим за горячим шоколадом, он мне очень нужен после того, что я видел".




    "Хорошо, ты босс. А теперь я приглашаю тебя на лучший в городе горячий шоколад".




     




    Рано утром Дэйв Веддер всегда выглядел плохо. Виной тому были бессонные и спокойные ночи, которые он очень часто проводил с девушками и особенно с алкоголем и немного кокаина время от времени, чтобы поднять себе настроение, когда ситуация и уровень алкоголя брали верх над ним. Но его это вполне устраивало, ему нравилось напиваться и стрелять в компании молодых девушек, которые были "готовы на все" ради нескольких порций белого порошка.




    Он обычно засыпал на рассвете, один или в компании, а через некоторое время вставал, чтобы идти на работу, и, несмотря на такую неуправляемую жизнь, ему удалось выучиться и закончить факультет журналистики в университете Даусона.




    Он начал работать в Street Journal, национальной газете, в качестве внештатного сотрудника, а затем, войдя в доверие к боссу, получил предложение, от которого не смог отказаться. Прошло десять лет, а он все еще был там, писал о чудовищных убийствах и нераскрытых делах. В возрасте тридцати восьми лет он достиг определенного положения и стабильности, что позволяло ему тратить деньги на женщин и алкоголь.




    "Я не хочу ничего пропустить", - сказал он, - "жизнь слишком коротка, чтобы тратить ее без волнений".




    Он так и не женился, несмотря на многочисленные романы, которые были характерны для его жизни, потому что не чувствовал себя готовым к стабильным отношениям.




    "Лучше уж убийства", - говорил он коллегам, когда речь заходила об этом, - "по крайней мере, на жертвы и безжизненные тела вы никогда не обязаны отвечать".




    Возможно, Дэйв любил мертвых больше, чем живых.




    Ему нравились криминальные репортажи.




    "Написание статей о всевозможных убийствах, - сказал он, - позволяет лучше понять людей и их темную сторону".




    Именно это завораживало Дэйва - темная сторона людей, их зло и способность к саморазрушению. Он считал очевидным ужасным, что человек может убивать своих собратьев, и это путь к самоуничтожению человеческого рода.




    На следующее утро после очередной бойни в Саут-Крике он приехал на работу, как обычно, с опозданием, и как только он оказался в своем кабинете, его вызвал менеджер, его босс, для срочного сообщения.




    "Веддер, завтра ты едешь в Саут-Крик. Вы слышали новости сегодня утром?"




    Дейв подумал, что первое утро было для него восстановлением после фантастической ночи, проведенной с Перлой, двадцатипятилетней студенткой, жаждущей встретиться с настоящим журналистом, а не слушать глупый выпуск новостей, и он обнаружил, что думает о ней в своей постели.




    "Похоже, что в этом чертовом заснеженном городке в горах происходят весьма любопытные вещи, которые наверняка заинтересуют и вас, и нас", - продолжал редактор.




    Дейв, который тем временем отвлекся на изгибы Перлы и на то, как хорошо было заниматься с ней сексом, спросил снова:




    "Извините, я отвлекся".




    Менеджер хлопнул кулаком по дубовому столу в своем кабинете, от чего карандаши на нем задрожали.




    "Ты хоть слушаешь меня, когда я говорю, Веддер?" - громыхал он. "О чем ты, блядь, думаешь, когда находишься на работе? Я говорил, что завтра ты поедешь в Саут-Крик, отследишь странные убийства, происходящие в этом гребаном городке, и напишешь несколько статей. Похоже, смертельные случаи возобновились. Там многое происходит уже четыре месяца, и мы не можем упустить такой интерес, хорошо? Они рассылают отчеты по всей стране. Похоже, что произошло еще одно массовое убийство. Я не хочу больше тратить время на бесполезные объяснения. Ты отправишься туда завтра, я не обязан говорить тебе, что делать. А теперь проваливай!"




    Дэйв стоял на месте в дверях кабинета менеджера, не отвечая ни на йоту.




    "Работа есть работа", - думал он, но почему его всегда приходилось отправлять в самые отдаленные места штата, он не обращал внимания.




    "Но директор...", - попытался возразить он, когда его отвлекли от этих мыслей.




    "Веддер, ты еще здесь? Я сказал тебе поторопиться, собрать свои вещи и написать мне несколько приличных произведений, я правильно понял? Внизу в кабинете секретаря вы найдете уже заказанные билеты на поезд, первый класс, вы довольны?".




    Эти крики заставили барабаны, которые перестали бить всего пару часов назад, снова зазвучать в его голове.




    "Хорошо, директор, хорошо".




    Босс всегда был очень грубым и прямым, особенно рано утром, возможно, из-за работы, которая, как он знал, ждала его там, в его офисе с его стенами из красного дерева и деревянной мебелью. Один и тот же офис на протяжении многих лет, офис, который принял его, как только он стал редактором, офис, который видел, как он долгое время боролся с не всегда правильной политикой журналистики, исправляя статьи, удаляя неудобные рецензии, всегда был закрыт, как в клетке.




    Дэйв закрыл дверь кабинета и задержался снаружи, думая о том, что это несправедливо, несправедливо, что он должен покинуть город, чтобы рыскать по отдаленному горному городку в холод и мороз, чтобы писать об убийствах, потому что для него они были ничем иным, как убийствами. Он и представить себе не мог, что за этими находками скрывается нечто большее, и уж точно не убийственная ярость кровожадного зверя, пожирающего свои жертвы в лунные ночи.




    В белоснежных коридорах газеты с неоновыми лампами, горящими даже днем, он поймал себя на мысли, что ему придется отложить второе свидание с Перлой до следующего вечера, и кто знает, когда он увидит ее снова. Хотя на самом деле ему было все равно. Чего он хотел, то и получил, и она обязательно будет искать его и ждать.




    Когда он возвращался в свой офис внизу, проходя мимо нескольких коллег, которые поприветствовали его, но не ответили, он обнаружил, что борется со своей обычной головной болью на следующий день. У него были судороги, которые периодически бомбардировали его мозг, как электрические разряды, пробуждали его от неестественного сна и почти ритмичными каденциями били в него, как в тупой барабан. Каждый его шаг отдавался эхом в голове, как отбойный молоток.  Он забыл о Перле, забыл обо всем, пришел в свой кабинет, закрыл за собой дверь и опустился в кресло. Он проглотил два аспирина, которые всегда держал в ящике стола, закрыл глаза и попытался расслабиться.




    Мысль о том, что придется снова уезжать, вызывала у него боли в желудке, возможно, продиктованные также тошнотой, которая каждый раз поднималась по пищеводу к горлу.




    "Мне нужно больше кофе", - подумал он. "Мне нужно взять себя в руки, иначе я ничего не добьюсь".




    Он вскочил, и скорость его движения чуть не привела к тому, что он врезался в парту, за которую он крепко ухватился, чтобы не упасть. Он потащился туда, где стоял автомат с напитками.




    "Наверное, я действительно перестарался прошлой ночью", - подумал он. "Мне следовало остаться сегодня дома, тогда бы у этого засранца-менеджера не возникла счастливая идея бросить меня в Саут-Крик. Он бы точно послал кого-нибудь другого, а я бы осталась дома, чтобы отдохнуть и восстановиться. Не говоря уже о том, что я мог бы проспать весь день. Вот что я должен был сделать, черт возьми!"




    Он подошел к кофейному автомату, вставил магнитную карточку и набрал код для заказа длинного кофе без сахара. Когда он потягивал горячий напиток, на него нахлынуло облегчение - не из-за вкуса кофе, который обычно был плохим, а психологически, потому что благодаря кофеину боль в голове рано или поздно пройдет.




    "Но теперь я могу вернуться домой", - размышлял он про себя. "Даже директор так сказал, в конце концов, я должен подготовиться к поездке".




    Ему сразу стало легче, потому что он понял, что может вернуться домой. И это было то, чего он хотел: забыть обо всем, забыть Южный Крик и погрузиться в глубокий сон до самого вечера. На следующий день будет лучше. Он забежал в офис за своими вещами, прошел по коридору к лифту, поднялся на нем и, оказавшись в холле на первом этаже, помчался, как молния, к выходу, ни с кем не попрощавшись.




    На парковке он обнаружил свою машину, припаркованную возле входа, и на большой скорости поехал домой. Это было не очень далеко, так что на дорогу у него ушло бы не более получаса, если бы не пробки.




    "Вернувшись домой, я буду делать то, что сказал мне режиссер. Я уже буду готовиться к завтрашнему отъезду".




    Он улыбнулся, думая о своей удобной, мягкой кровати, в которую можно будет забраться, как только он достигнет места назначения. Все, что будет происходить дальше, он решал и планировал спокойно.




    "К черту редактора, Южный Крик, газету и всех их к черту!".




    Дом Дэйва не был слишком большим, но он был удобным и функциональным, со вкусом обставленным. На пятом этаже современного десятиэтажного дома на Пятой авеню располагались две спальни, одна побольше, другая чуть меньше, просторная современная кухня, уютная гостиная в этническом стиле, две ванные комнаты, подсобное помещение и прихожая открытой планировки. Подходящее пространство для его вечеров, всегда готовое принять друзей.




    Погода в то утро была мрачной, холодной и сырой. Время от времени небо Нового города, затянутое бледно-серой пеленой, посылало вниз брызги воды, разгоняя туман, окутывавший город большую часть зимы, делая его сонным и усталым, уставшим от всего этого пара, заглушавшего все и вся.




    Как только он пришел домой, Дейв вставил ключ в замочную скважину, вошел в дом и сразу же бросил портфель, шарф и пальто на диван, оставив ключи на шкафу в этническом стиле в прихожей. Нажатием ноги он включил выключатель торшеров, которые расставил в двух углах дома, и тут же мягкий, теплый свет хлынул в квартиру, одаривая глаза бархатистым приветствием.




    Дэйв подошел к холодильнику, чтобы выпить прохладной воды, и тут же бросился в спальню, чтобы погрузиться в мягкую постель, которая будет держать его до вечера. Он почти почувствовал объятия при соприкосновении с мягким одеялом, тихонько вздохнул и позволил убаюкать себя собственным дыханием, пока не потерял сознание в объятиях Морфея.




    Он почти сразу провалился в тяжелый сон, усталости и изнеможения было много, и тот факт, что у него все еще было похмелье от преувеличенного вечера, заставил его заснуть, не снимая ботинок. Даже целая бутылка снотворного не помогла бы лучше.




    Но сон не обходился без мыслей, вернее, кошмаров. Он был огорчен тем, что ему пришлось уехать, что ему пришлось сесть на этот чертов поезд и приехать в захолустный городок, полный снега и льда и расположенный в горах, чтобы писать статьи о делах, которые, вероятно, никогда не будут раскрыты.




     




    Сара все еще была там, обнаженная и беспомощная, ее тело было испачкано кровью, а лицо полностью покрыто красной жидкостью, которая всего несколько часов назад теплой струей текла по венам Рики и Жана.




    Она проснулась в холоде, среди деревьев, в снегу, при свете раннего утра, испуганная и обескураженная, в теле, которое она еще не узнала, как будто ее похитили инопланетные силы, а затем выпустили в неизвестный мир. Она пришла в себя, озябла от суровой зимней температуры, открыла глаза, но при виде всего этого света, отражающегося, как солнце в зеркале, тут же закрыла их снова. Она еще не привыкла к этому дню, ее мозг еще не прояснился и продолжал проецировать вспышки изуродованных тел, прерывистые образы того, кем она была накануне вечером, того, что она смогла сделать.




    Очнувшись от оцепенения, она медленно раскрыла ладонь левой руки и обнаружила, что она полна свернувшейся и застывшей крови. Холод не позволял ей полностью двигаться, так как почти обездвижил ее конечности. Каждый раз, когда она пыталась пошевелить руками и ногами, боль пронизывала ее с головы до ног. Она уже не чувствовала, что большей части ее тела все еще нужно время, чтобы проснуться, а ее кровообращению требовалось больше тепла, чтобы снова быстро течь по венам.




    Она снова попыталась открыть глаза и удержать их открытыми, пока мысли быстро гонялись друг за другом в ее голове. В проблеске ясности она помнила только луну, огромный серебряный шар, который обездвижил и околдовал ее, сделав рабыней самого отвратительного из проклятий.




    Вспышки прошедшей ночи все быстрее и быстрее проносились в ее голове и, как в воронку, засасывались ее жадным мозгом, жадным до новостей и ищущим данные, воспоминания, пытающимся собрать кусочки воедино, чтобы снова стать ясным. Но все, что он мог собрать и вспомнить, было лишь ужасом и страхом, страхом перед тем, чем снова стала Сара.




    Тем временем ее глаза привыкли к свету, что дало ей возможность наблюдать за собой. Сара, наконец, смогла пошевелиться и села, ее голова все еще кружилась. Она смотрела на себя сверху вниз, не в силах поверить, что находится там, голая и вся в крови. Она не могла кричать, даже шипение не срывалось с ее губ. Она хотела бы, но не могла. Ее тело горело, словно ошпаренное после солнечной ванны, и она продолжала болеть во всем теле, как будто ей сделали анестезию и резко разбудили.




    По мере того как ее разум перестраивал события, мозг отказывался верить информации. Ужас и смерть были единственными сообщениями, ее голова путалась и кружилась от всего этого хаоса, она была готова взорваться. Так было всегда, каждый раз, и каждый раз ей нужно было принимать ситуацию медленно, смирившись с мыслью, что время не сотрет эти события, не предаст их забвению. Сара должна была жить с этим, она должна была жить с этим, чтобы не сойти с ума.




    Она вскочила на ноги, головокружение усилилось, и, потеряв равновесие, она едва успела ухватиться за близлежащее дерево, чтобы не упасть снова. Грубая кора сосны царапала ее грудь и подбородок, вызывая ссадины над сосками на верхней части груди. Бледная кожа сразу же покрылась красным цветом, а из маленьких ранок вытекала струйка крови, это были царапины, но они сразу же кровоточили. Однако она встала и, оторвав руки от дерева и опустив первые неуверенные шаги в глубокий снег, начала бежать.




    Сара бежала, даже не зная куда, сквозь заснеженные кусты, стараясь не столкнуться с другими деревьями. Все еще ошеломленная, она пробиралась сквозь снег, который мешал ей идти. Она не знала, куда приведет ее бегство, но шла по лесу, стараясь не дать воспоминаниям о той ночи всплыть в памяти. Когда от усталости у нее перехватило дыхание, изо рта вырвались маленькие облачка пара. Холод был сильным, и Сара начала ощущать его на своей коже, на своем обнаженном теле.




    Солнце уже высоко поднялось над Саут-Крик и его лесами, но оно не смягчило утренний холод.




    Когда Сара бежала через путаницу ветвей и деревьев, царапая руки и ноги, ей пришлось внезапно остановиться. Изнемогая от усталости, она имела видение, воспоминание о реальности, о повседневной жизни, одежде, доме, работе, нормальной жизни. Наконец ей удалось закричать, и она сделала это со всем дыханием, которое осталось в ее теле, как будто это открытие резко вернуло ее в реальность, в которой она отсутствовала неизвестно сколько времени. Она вспомнила, кем была на самом деле, свою обычную жизнь, свою работу, свой дом, своих друзей.




    Все это, воспоминания, которые постоянно возвращались, вызвали горькие слезы на ее глазах. Теперь она прекрасно помнила, что произошло. Она вновь обрела контроль над своей жизнью, неуловимый только ночью, когда полная луна пульсировала в ее венах и в ее мозгу. Она пробудилась от кошмара, вновь обрела ясность и осознание того, что произошло накануне вечером.




    "О Боже! О Боже! Это случилось снова. Неееееет!" - снова закричала она, и с глазами, полными слез, на лице, она задавалась вопросом, закончится ли когда-нибудь это проклятие, освободится ли она когда-нибудь от самых отвратительных уз.




    "Когда-нибудь это случится, когда-нибудь это произойдет, я не могу оставаться в этом штате вечно. Должно быть решение, выход из этого кошмара. Эти бедные мальчики, я убил их, я пожрал их - я растерзал их! В чем их вина, что они сделали не так?".




    Чувство вины всегда съедало ее на следующий день, когда она понимала, что произошло. Она проклинала и обращалась к любому свыше, кто мог бы помочь ей искоренить это зло, но там никогда не было никого, кто мог бы ее утешить.




    Раскаяние было ударом в живот, тупой, острой болью, которая пожирала ее, стуча, как барабаны на войне. Ничто не спасет ее от этого кошмара. Только надежда, всегда отдаленная и тщетная, что это будет в последний раз, помогла ей вернуться к обычной жизни, надежда на то, что кризис предыдущей ночи мог быть последним... что что-то или кто-то может помочь ей преодолеть этот ужас.




    Но потом она поняла, что ничего не изменится. Она осознала, что она такая, какая есть, и что она ничего не может с этим поделать. Таким образом она пыталась оправдать себя, пыталась выжить, думая о естественном ходе событий: как в природе животные охотятся, чтобы выжить, так и она пыталась дать своей душе покой и победить рак - угрызения совести, которые пожирали ее каждый раз. Но укус луны был также чувством свободы, первобытным и исконным инстинктом, и сделал ее служанкой зверства, такого же дикого и древнего, как его проклятие, мощного и обволакивающего. Оно похищало ее, каждый раз раскрывая ее животную природу, а затем разные запахи, разные ароматы, ощущения, совершенно не похожие на человеческие. Она была зверем, чистым чудовищем, и ничто не могло утолить ее голод.




    Теперь ей нужно было идти домой. Оставаться там, голым и полным крови, было бы неразумно. Если бы кто-нибудь увидел ее, были бы неприятности, кроме того, что она теперь ощущала холод во всей его жесткости. Она не могла долго оставаться обнаженной в это холодное и снежное раннее утро.




    Она нашла среди кустов, полуприкрытых снегом, старый мешок, один из тех, что используются для корма, брошенный там неизвестно кем. Он поднял его и разорвал на конце, на закрытом конце. Он носил его так, как обычно носят вечернее платье. Но она была свободна, поэтому ему пришлось закрепить ее на талии, чтобы она не упала. Она сорвала несколько тонких веток с дерева внизу и обвязала их вокруг талии, затянув как можно туже. Все было необходимо для того, чтобы не оказаться голым и холодным в то утро.




    То, что она была одета, давало ей приятное тепло, не настолько, чтобы спастись от холодного ветра, который всегда дул в Саут-Крике, но достаточно по сравнению с тем, когда ее обнаженное тело дрожало как лист при каждом шаге по снегу.




    Она пыталась взять себя в руки, чтобы добраться до дома, надеть теплую, чистую одежду и принять бесконечный горячий душ, отчасти чтобы смыть с себя чувство вины, которое продолжало грызть ее, как большая собака грызет кость. Она почти слышала тупой рык животного, когда оно кусало свой трофей.




    Накануне вечером она бесцельно бродила, но удалилась от своего дома не более чем на два-три километра. Зверю повезло, что он заметил двух мальчиков с заглохшей машиной недалеко от дома.




    Рваные раны и ссадины, нанесенные ветками и кустами в лесу, горели еще сильнее, когда соприкасались с грубой тканью мешка, служившего ей временной одеждой. На каждом шагу растирания причиняли ей боль, но она должна была вернуться домой, должна была вернуться домой, чтобы вернуться к нормальной жизни, чтобы снова стать хозяином своей жизни. Был день, и все в ее существовании, очевидно, вернулось к норме. Она должна была забыть свою вторую природу, запереть ее в ящик, по крайней мере, до следующего раза, когда она снова превратится в людоеда. Она знала, что скоро это повторится, но не хотела об этом думать. Как человек, она отвергла мысль о том, что ей снова придется убивать. Это произошло потому, что ее животный голод утих, потому что днем, без луны, она не чувствовала первобытного инстинкта охоты и убийства, но вскоре этот инстинкт снова возьмет верх, похитит ее и превратит в безжалостного и жестокого убийцу.




    Она с трудом нашла дорогу назад, потому что, когда луна заливала небо светом и становилась бледной и призрачной в небе Саут-Крика, Сара выходила из дома почти в трансе и всегда забывала момент, когда она это делала, воспринимая только дикий зов зверя, который хотел выйти наружу. Ее биологическими часами была мать-луна, которая звала ее и приказывала ей измениться, стать животным и питаться так, как могут питаться только животные, охотясь и убивая.




    Наконец она увидела первые дома; ей нужно было пройти всего несколько кварталов, чтобы добраться до своего дома на окраине города, уютного коттеджа с закрытым садом сзади и открытым спереди. Все они были расположены таким образом, рядами, дома Саут-Крика, по крайней мере, в этой части города, и они выстроились вдоль Пеннироуз-стрит с обеих сторон. Все то же самое с садом и боковым гаражом.




    Тем временем жители Саут-Крика проснулись тем прохладным утром и лениво отправились на работу. На дорогах было много транспорта, школьный автобус высаживал детей, домохозяйки деловито пробирались по заснеженным улицам в поисках супермаркетов, чтобы сделать свои обычные покупки. Почтовая служба уже доставляла всем почту, а магазины были открыты и полны людей.




    Сара присела за припаркованной вдоль дороги машиной, ожидая, пока стоящий впереди мусоровоз опустошит переполненные с предыдущего вечера баки, и выжидая подходящего момента, чтобы незаметно пробраться домой. Теперь она добралась до него, никем не обнаруженная, но только в этом мешке, она не смогла бы оставаться снаружи дольше и не осталась бы незамеченной. Ее ноги онемели от холода, а царапины под грубой тканью мешковины болели. Она подошла незаметно и подождала, пока две дамы в капюшонах и с соответствующим покрытием перейдут улицу перед ее домом. Как только они прошли, она тоже перешла дорогу, убедившись, что в это время там никого не было. Она бежала так быстро, как только могла, видя вдалеке только две машины, все еще слишком далеко, чтобы заметить ее.




    Она подъехала к гаражу и попыталась открыть его, но безуспешно, так как он был заперт изнутри.




    "Черт возьми!" - подумала она. "Он заперт".




    В этот момент она вспомнила, что задняя дверь была закрыта, но без замка, так что она могла легко открыть ее, поэтому, все еще осторожно и с широко открытыми глазами, она пошла к задней части дома, пока не проскользнула под небольшим деревянным крыльцом, которое она построила несколько лет назад, чтобы защитить задний вход от снега, ветра или воды, в зависимости от времени года.




    Оказавшись перед дверью, она открыла москитную сетку, взялась за ручку на ручке и начала поворачивать ее по часовой стрелке, чтобы отпереть замок. Ее руки все еще были потрескавшимися от мороза, и прикладывая силу к холодному металлу замка, она чувствовала боль, но она должна была сделать это, чтобы добиться успеха. Когда она пыталась, то не могла не заметить, что ее рука все еще в крови, хотя она пыталась смыть грязь снегом еще в лесу. По ее позвоночнику пробежал холодок, вызвав воспоминания о только что пережитом кошмаре. От холода у нее затрепетали соски, а трение о грубую ткань мешка заставило ее подпрыгнуть, напомнив о том, что произошло накануне вечером и чего она смогла добиться.




    Она замерла, и горячие слезы снова хлынули из ее глаз, заливая лицо, увлажняя нос и губы.




    "Это невозможно!" - сказала она себе. "Это не я делаю такие вещи, это не я!".




    Она плакала, как маленькая девочка, которой отец не дал куклу, и в этот момент она жаждала умереть, исчезнуть с лица земли, чтобы никогда больше не совершать подобных злодеяний.




    Она хотела убедить себя в этом, но осознание того, что она была тем, кем была, сжимало ее и без того ноющий желудок, словно его выжимали, как мокрую тряпку. От боли ее снова затошнило.




    Она знала, что не сможет долго оставаться снаружи, поэтому постаралась вытеснить эти мысли из головы. Ей удалось открыть дверь и войти в дом. Она закрыла за собой дверь и глубоко вздохнула, входя в дом.




    Она все еще была ошеломлена. Она пыталась восстановить, словно рассыпанные по снегу, крохи нормальности. Знакомые запахи немного ослабили ее напряжение.




    "Я дома, и все в порядке", - сказала она себе. "Теперь прямо в душ".




    В доме был порядок. По крайней мере, внешне она не видела ничего сломанного.




    "Должно быть, я вела себя хорошо вчера вечером, прежде чем выйти на улицу", - подумала она про себя. "Я ничего не разбила".




    Когда Луна похитила ее, она так и не смогла вспомнить ничего о метаморфозе. В один момент она была занята домашними делами, в другой - потерялась в снегу, голая и холодная, большую часть времени покрытая кровью. Всегда проходило время, прежде чем она вспоминала ужасы, на которые была способна, и она обнаруживала, что снова переживает те ужасные моменты с помощью образов, которые давал ей мозг.




    Она почувствовала живое желание добычи, человеческой плоти. Каждый раз она чувствовала себя по-другому, сильнее и решительнее. Она чувствовала, как зверь пульсирует в ее жилах, и попытки сопротивляться ему были бы бесполезны. Потом темнота. Она не помнила мучительной боли, охватившей ее, не помнила пронзительных криков, которые издавало ее горло, пока они не превратились в лай, не помнила расчленения своих костей, когда они растягивались в кости животных.




    Она увидела мир другими глазами, злыми глазами зверя, сильного, дикого, готового высмотреть добычу, чтобы убить ее одним укусом. Она не помнила ни разрывания одежды и горения своего тела, ни воя на луну, который она издавала, как дикий зверь. Только после перехода она оказалась другой: желтые глаза, сканирующие ночь, запахи и ароматы, которые воспринимал ее нос и которые не могло услышать даже человеческое обоняние, заостренные уши, готовые прислушаться к малейшим звукам, другие руки, лапы, которые она узнавала в ночи и которые были готовы огрызнуться и убить.




    Она прошла через кухню, куда и вошла, ведь запасной выход из сада вел прямо туда, и продолжила путь через стеклянную дверь, оказавшись в большом зале напротив главного входа. Слева находилась лестница, ведущая на верхние этажи, где располагались спальни и большая ванная комната, а затем, после еще двух пролетов, чердак. Ей нужно было тепло, горячая вода, чтобы избавиться от кошмаров. В доме, очевидно, было не так уж плохо, но Сара слишком сильно простудилась и все еще дрожала как лист.




    Она начала подниматься по лестнице и снимать грязный мешок, который защищал ее от холода снаружи, она уронила его на пол и не потрудилась поднять, она сделает это позже. Она снова оказалась обнаженной перед дверью в ванную, на площадке спальной зоны. Она открыла ее и вошла, встреченная знакомыми запахами этой комнаты, ее собственными духами. Теперь она пахла как коза, на ней стоял запах тухлого мяса, застывшей крови и смерти, но она смывала его любой ценой. Ей нужно было забыться, нужно было успокоить нервы и уехать как можно дальше от воспоминаний об этой бессмысленной бойне.




    Она включила горячую воду, и из душа хлынули струи пара. Когда ванна наполнилась, она погрузилась в нее и закрыла глаза, почувствовав явное облегчение в тепле этой обволакивающей и успокаивающей жидкости. Ее мышцы расслабились, когда она позволила ласкать себя небольшими волнами воды, вызванными каждым ее движением. Прежде чем намылиться, она решила, что останется там неподвижно, обнимая себя теплым паром, выходящим из воды, мягкими объятиями, которые защитят ее от кошмаров. Но она знала, что эти кошмары не могут исчезнуть и раствориться в водяном паре ванны, не могут исчезнуть, оставив ее свободной. Они были там, тревожные и пугающие, напоминая ей, как плети, что это реальность, и ничто и никогда ее не изменит.




    Она оставалась так несколько мгновений, неподвижно, но угрызения совести все еще атаковали ее, как холодные удары в живот. Они напомнили ей о том, кем она была на самом деле и что она снова совершила. Она начала заново переживать моменты охоты, она видела свою добычу и кровь в их пасти, она почти слышала их последние мучительные крики боли, когда их разрывало на части и пожирало бездушное существо.




    Ей было больно за этих мальчиков, но в то же время она скрыто знала, что не сможет обойтись без их крови, их плоти, чтобы выжить. Внезапное осознание погрузило ее в самый страшный кошмар:




    "Я чудовище", - подумала она. Если я не буду убивать, я не смогу выжить". Я не могу бороться с яростью зверя, когда он выходит наружу, я не могу противостоять ему".




    В порыве чистого безумия ей пришло в голову, что единственным решением проблемы было бы убить себя, чтобы покончить с ужасом и угрызениями совести, которые каждый раз пожирали ее изнутри. Охваченная этим обескураживающим осознанием, она позволила себе скользнуть под поверхность воды.




    "Я собираюсь лишить себя жизни и покончить с этим!" - снова подумала она, оказавшись в новом, тихом, безопасном и спокойном мире. "Я бы хотела остаться здесь навсегда, в безопасности от всего и всех".




    Но это ощущение благополучия было недолгим, и когда ему стал необходим кислород, он выскользнул из воды, задыхаясь и вдыхая большими глотками воздух, который снова поступал в его легкие, воздух, этот уникальный элемент для жизни.




    Он понял, что не может этого сделать - он не мог и не хотел убивать себя. Тогда она разразилась непрерывными рыданиями, ополоснула лицо, но слезы продолжали идти, как будто капилляр внутри глазного яблока разорвался и не мог исцелиться.




    Она взяла мыло и начала неистово намыливаться, истерично растирая губку по телу, как будто хотела содрать первый слой кожи или стереть следы этой бойни. Вода окрасилась в красный цвет от крови, которая стекала с нее, смешиваясь с мыльным налетом.




    Саре нужно было больше воды, чистой воды. Она открыла крышку ванны и вылила грязную воду. Ее охватило легкое чувство благополучия, как будто, исчезнув из виду, вода унесет с собой и угрызения совести за содеянное.




    Она снова включила воду, пока ванна не стала полной. Он плеснул в нее еще геля для душа, опьяненный живым ароматом. Она снова начала массировать ее тело, на этот раз более медленно, поглаживая ее большие и совершенные груди. При соприкосновении с губкой ее соски встали, доставляя ей почти забытое удовольствие, удовольствие, которое пахло нормой. Она провела руками между ног, чтобы очистить себя даже в тех частях тела, которые обычно были более интимными и секретными, потирая себя все выше и выше, пока не достигла влагалища. Она провела руками по животу и плоскому животу, щекоча пупок.




    Сара начала чувствовать себя лучше, все еще погруженная в тепло ванны. Она хотела бы остаться там навсегда, остановить время, чтобы никогда больше не причинять себе боль. Когда она расслабила мышцы, неестественный сон овладел ею, вызывая сонливость. Она закрыла глаза и погрузилась в сон, который был почти похож на летаргию, потому что был таким глубоким и тяжелым.




    Она проснулась от неожиданности, вскочила в ванне и пролила на пол обильную воду, которая продолжала литься через край и которая незадолго до этого приняла ее, словно в объятия. Пробудившись от неестественного и глубокого сна, она вновь обрела рассудок и ясность ума. Она решила, что пора обсохнуть и надеть теплую одежду. Поэтому она взяла халат, который ранее положила у ванны, и надела его. Она поставила босые ноги на нескользящий коврик, и последние струйки воды стекали по ее ногам, слегка смачивая пол.




    Было уже девять часов, и она вспомнила, что даже не предупредила магазин о своем отсутствии. Она должна была, иначе не смогла бы выйти на работу в тот день. Она хотела отдохнуть и, возможно, немного поспать.




     




    Сара работала продавщицей в обувном магазине в большом торговом центре недалеко от дома. Ей показалось странным, что хозяйка дома, миссис Браун, до сих пор не позвонила ей, чтобы спросить о ее отсутствии в то утро. Может быть, она еще не заметила его, так как у нее были свободны другие продавцы-консультанты, а может быть, ей просто показалось, что она опоздала. Сара всегда приходила на работу вовремя, была старательной, добросовестной и пунктуальной. Возможно, утро пройдет без телефонных звонков.




    Она решила, что сама позвонит, придумав простуду или что-то в этом роде, ведь ей нужно было как-то оправдать свое отсутствие. Она пошла в спальню, чтобы взять одежду из шкафа. Одевшись, она подошла к кровати и села, взяв трубку телефона, чтобы позвонить в магазин. Когда на ней была теплая одежда, ужасающие ощущения, которые ей удалось оставить позади всего несколько мгновений назад, казались далекими. Теперь она наконец-то чувствовала себя нормально, могла сосредоточиться на своей жизни, на повседневной жизни, что давало ей драйв, необходимый для продолжения, хотя она знала о другой жизни внутри нее, которую она предпочитала держать в спящем состоянии.




    Ей только что удалось прогнать ужасы предыдущего вечера, и она не хотела, чтобы они вернулись, поэтому она набрала номер магазина и стала ждать, пока кто-то на другом конце линии ответит. Она думала, что единственный способ оставить кошмар позади - это заняться своими повседневными делами, постараться провести день как можно более нормально. Она чувствовала, что небольшой отдых пойдет ей на пользу. В конце концов, она не просила выходной уже несколько месяцев, и сейчас было самое время это сделать.




    "Здравствуйте, это Brown Shoes, я миссис Браун, владелица магазина, чем я могу вам помочь?".




    Этот голос пробудил ее от тысячи мыслей, в которых она снова потерялась.




    "Миссис Браун, доброе утро, это Сара".




    "Доброе утро, Сара, что с тобой случилось? Я как раз думал позвонить вам".




    "Послушайте, мэм, мне очень жаль, но я просто не могу сегодня прийти в магазин. Я проснулась с ужасным насморком и лежу в постели".




    "Бедняжка, я не заметил, как ты пришла, и я так и предполагал. В любом случае, не волнуйтесь, сегодня вы можете остаться дома, отдохнуть и поправиться. В магазине все будет в порядке".




    "Спасибо, мэм, я так и сделаю. Я надеюсь, оставаясь в постели, поправиться к сегодняшнему дню и вернуться завтра, хорошо? Хорошего дня".




    "За тебя, дорогая, береги себя".




    Когда Сара переставляла трубку, она задумалась:




    "Холодная задница", миссис Браун. Спасибо за вотум доверия, но вы даже представить себе не можете, какая продавщица у вас на работе!".




    Обдумывая эти слова, она спустилась вниз на кухню и откинулась на спинку дивана между балконом и окном, перед телевизором и обеденным столом. Она решила прилечь, чтобы немного отдохнуть, но абсолютная тишина в доме вернула ей ужасные образы предыдущей ночи. Она подумала о том, чтобы включить телевизор, чтобы отвлечься от черных туч, которые были ее воспоминаниями и которые снова собирались в ее мозгу, всегда готовые взорваться в любой момент, в буре леденящих душу воспоминаний.




    Снаружи утро не предвещало ничего хорошего, снег продолжал сыпать под небом цвета сажи, дул обычный холодный ветер, который теперь был как дома в Саут-Крике. Погода не улучшалась, а если и ухудшалась, то, согласно прогнозу погоды на этот день, в начале дня. По всей вероятности, тот же снег, который мягко покрывал город днем, к вечеру превратится в снежную бурю. Всех призывали оставаться дома и не выходить на улицы, кроме экстренных случаев. Горы, окружающие Саут-Крик, были завалены снегом и готовы, словно в ожидании свистка, обрушить на город и его дороги тонны льда и снега в виде лавин. Пейзаж тоже выглядел зловеще, но были и другие угрозы, ожидавшие развязки в Саут-Крик в предстоящие ночи.




    Сара переключила пульт дистанционного управления на канал 88 News для получения последних сводок погоды и закрыла глаза, чтобы расслабиться на несколько минут. Но голос репортера, внезапно раздавшийся в редакции, заставил ее вздрогнуть и снова погрузиться в ужас.




    "Это ваша собственная Дженна Свадсон, которая говорит с вами с канала 88 News, с экстренным выпуском новостей о последних чудовищных убийствах в поселке Саут-Крик сегодня вечером, доведя число погибших до шести.




    "Для тех из вас, кто не заглянул к нам сегодня утром, в первую газету дня, напомним, что сегодня на рассвете прохожий обнаружил еще две жертвы на Девяносто девятой авеню. Тела лежали рядом с их машиной, полностью разорванные на части.




    "В городе погибли еще четыре человека, что сделало его местом ужасной резни и окрасило его контуры в красный цвет, как кровь, пролитая жертвами.




    "Но мы приходим к обновлениям. Кажется, что по ночам здесь может бродить крупное животное, выискивая жертв среди незадачливых прохожих. Эксперты, проводившие расследование, считают, что это могло быть крупное животное, но пока не уточнили, к какому виду оно принадлежит, поскольку следы, найденные на месте преступления, не похожи ни на медвежьи, ни на волчьи. Это странно, поскольку в лесу Саут-Крик нет никаких животных, кроме тех, о которых говорилось выше.




    "Однако мнения следователей, похоже, разделились, поскольку, согласно тому, что нам говорят, есть подозрение, что жертвы были сначала убиты каким-то способом, а затем, в течение ночи, растерзаны животным. Поэтому самым надежным следом может быть второй, но они пытаются понять, как были убиты жертвы и, прежде всего, почему, поскольку, похоже, существует общая нить, связывающая все убийства.




    "И еще: если бы они были делом рук одного человека, могли бы мы осмелиться говорить о серийном убийце?




    "Эти и другие вопросы ждут следователей и рассматриваются. За дальнейшей информацией следите в следующем выпуске новостей. Из Саут Крик, ваша Дженна Свадсон".




    Сара снова была потрясена, увидев кадры, которые передавала газета. Конечно, тела были накрыты простынями, но сцена, развернувшаяся перед ее глазами, была леденящей и, как показано по телевизору, еще более ужасной. Она была поражена и обескуражена тем, что стала причиной этого ужаса. Ее мозг был неспособен выразить логическую концепцию.




    Сара задыхалась и задыхалась, ее сердце начало колотиться как молот, температура тела резко поднялась и повысилась, она чувствовала, что горит. Жжение охватило и ее желудок, она чувствовала себя так, как будто на открытую рану положили соль. Ее начало тошнить, и рвотный позыв поднялся к горлу. Она побежала в ванную, чтобы ополоснуть свое бледное лицо, плеснула на лицо холодной водой, чтобы прийти в себя, плеснула еще, потом еще, но от полученного ощущения холода было мало толку. Мрак не уходил, это гнетущее, почти клаустрофобическое чувство пульсировало в ее мозгу. Ей стало душно, и она решила подышать холодным воздухом на веранде в саду. Она выключила телевизор и побежала через кухню на задний балкон.




    Как только она открыла дверь, на нее обрушился поток холодного воздуха, заставивший ее вздрогнуть, но в то же время принесший небольшое облегчение. Она обхватила себя руками, чтобы защититься от внезапного холода. Резкое изменение температуры на мгновение отвлекло ее от мыслей, ломающих голову. Снег продолжал тихо падать, и Сара потерялась во множестве хлопьев, которые обильно лежали в ее саду.




    Воспоминания, дополненные этими образами, вызвали у нее дрожь, еще более жгучую, чем утренний холод. Она не хотела возвращаться в дом и не хотела оставаться на улице. Она просто хотела, чтобы эти ужасы закончились, чтобы зверь снова не взял верх. Она просто хотела никогда больше не убивать. Но в глубине души она знала, что этого не произойдет. Пройдет совсем немного времени, и зверь внутри нее снова возьмет верх. Луна вновь околдовала ее и превратила в кровожадное чудовище, которое пожинало свои жертвы, где бы оно ни находилось, сея ужас и смерть.
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    Дэйв проснулся вечером, проспав практически весь день, не вставая, чтобы перекусить. Во рту у него было сухо, глаза опухли, а на лице ярко выражены следы от подушки. Его дыхание воняло псиной. Все еще оцепенев, он перевернулся на спину, освобождая руку от тяжести тела, и вздохнул, пытаясь понять, который час. Он чувствовал себя намного лучше, сон освежил его, и по мере того, как он вновь обретал ясность, он также начал ощущать некоторую томность.




    Спальня была освещена только светом, идущим снаружи, и небом, которое казалось обесцвеченным желтым - вечерний эффект тумана, опустившегося на город после дневного проливного дождя. Туман, окутывавший Новый город большую часть зимы, сделал его ленивым и вялым, что, похоже, отразилось на его жителях, и так же чувствовал себя Дэйв, когда проснулся.




    Он потащился в ванную, чтобы освежиться, и, глядя в зеркало при свете точечных светильников, которые, будучи включенными, распространяли по комнате свет, все еще невыносимый для его усталых глаз, Дейв заметил все еще заметные следы подушки. Он улыбнулся, думая, что они надолго останутся на его лице. Он облился теплой водой и вновь обрел ясность ума. Он обсох, а потом решил, что лучше что-нибудь съесть. Он направился на кухню, подошел к холодильнику и достал два бутерброда. У него не было желания что-либо готовить, поэтому он сел за стол и стал есть перед выключенным телевизором. Он сделал глоток пива, чтобы запить его, и подумал о следующем дне, когда ему придется ехать на поезде в Саут-Крик, около двух часов езды, а затем оказаться по колено в снегу, сочиняя статьи о кажущихся необъяснимыми смертях. На его вкус, это была явно неуютная перспектива - не столько из-за смертей, сколько из-за снега и холода. Он бы с радостью отказался от нее, но ему пришлось смириться, в конце концов, это была работа. Он смирился с этой мыслью и продолжил есть.




    Он включил телевизор, чтобы посмотреть фильм, пока ел свой экономный ужин, но понял, что все еще слишком устал, чтобы стоять. Он проглотил последний кусок еды, запив его большим глотком пива, рыгнул, чтобы избавиться от воздуха, образовавшегося в желудке, и, зная, что никто не придет убирать до его возвращения, очистил стол от крошек - единственного оставшегося следа от бутербродов - и выбросил все в мусорное ведро. Удовлетворенный своей работой, он решил вернуться в постель, чтобы убедиться, что на следующий день он проснется действительно отдохнувшим и сможет встретить предстоящее путешествие с умеренным и достаточным позитивом.




    Чемодан, еще не собранный, будет беспокоить на следующий день. У него было бы время не торопиться, ему все равно пришлось бы вставать с рассветом. Больше он об этом не думал и вернулся в спальню, на этот раз, чтобы раздеться и лечь в постель под одеяло и в пижаме. Когда он закончил, он взял в руки книгу, которую читал уже несколько дней, и решил, что несколько страниц снимут усталость и помогут ему снова заснуть. Он читал роман о странных и загадочных событиях, происходящих в освященной церкви.




    "Очаровательно", - подумал он в книжном магазине несколько дней назад.




    Ее стоило бы купить, и действительно, это была интересная книга, а Дейву очень нравятся романы такого рода.




    Он позволил себе пролистать несколько страниц и снова погрузился в тепло одеяла. Он все еще не знал, что будет ждать его в Саут-Крике, и, конечно, не мог представить, что, оказавшись там, его жизнь изменится навсегда.




    Будильник зазвонил, когда было еще темно. Погода на улице тоже не предвещала ничего хорошего для дня, который должен был быть таким же мрачным, как и предыдущий. Туман был еще слабым, и хотя ранним утром движение было уже достаточно интенсивным, его все еще было недостаточно, чтобы растворить плотный пар, окутывавший еще спящий город выхлопными газами автомобилей.




    Босс решил попросить секретаршу позвонить Дэйву, чтобы убедиться, что он проснется к отъезду, и заставил ее тоже встать пораньше. И действительно, через несколько минут звонил телефон, и голос Мелани прерывал окутывающее его тепло, пробуждая его от утренней дремы и возвращая к реальности дня.




    Пришло время, он должен был встать и приготовиться к путешествию.




    Дрииинннн! Дрииинннн! Дрииинннн!




    Телефон звонил без остановки, и Дэйв, раздраженный этим явно неуместным звуком с утра пораньше, с трудом ответил на звонок. Он протянул руку к трубке и сказал голосом, который звучал так, словно пришел из могилы:




    "Привет."




    "Доброе утро, Дэйв, это Мелани. Сейчас пять утра, и я хотел напомнить вам, что поезд в Саут-Крик отправляется в семь тридцать. У вас есть время только на то, чтобы собрать вещи и бежать на вокзал. На ваше имя зарезервировано место в первом классе".




    Голос Мелани был похож на голос секретарши в отеле, которую используют для того, чтобы будить людей, неприятный, металлический и, прежде всего, всегда неуместный, даже если об этом просят сами клиенты. Но опять же, вы должны были понять Мелани. В то утро ей тоже пришлось проснуться очень рано, чтобы позвонить Дэйву.




    "И тебе доброе утро, Мелани. Хотя сегодня утром все выглядит не очень хорошо. В любом случае, спасибо за звонок. Я уже проснулся, встаю и повинуюсь воле нашего всемогущего лидера".




    Тон Дейва был слишком вежливым в то утро, слишком вежливым для только что проснувшегося человека, да еще и так рано. Он попрощался с Мелани и закончил телефонный разговор, пыхтя и отдуваясь от грубого пробуждения, затем откинул одеяло, чтобы встать.




    "По крайней мере, я буду путешествовать первым классом", - размышлял он про себя.




    Волна холода обрушилась на него почти с силой, как пощечина. Именно такое чувство всегда возникало у него, когда, особенно зимой, он стягивал с себя одеяло и выскальзывал из постели, чтобы начать день. Желание вернуться в сон и все испортить было велико, особенно учитывая то, что ждало впереди. Она ненавидела, как ничто другое в мире, вставать рано и начинать работу, когда еще темно. Так было всегда: когда ему приходилось следить за какими-то новостями и писать о них статьи, или приходилось объезжать весь штат из-за этой проклятой работы, он всегда делал это против своей воли и начинал день в плохом настроении. В любом случае Дэйв был резок и угрюм с коллегами и всеми, кто его беспокоил, по крайней мере, до десяти утра. После этого и после нескольких чашек кофе он стал более приветливым и даже казался более человечным.




    Он быстро помылся и оделся, чтобы как можно скорее избавиться от ощущения холода. Он открыл шкаф и достал свою дорожную тележку, которую всегда использовал для путешествий. Он открыл его и положил на свежезастеленную кровать, размышляя о том, что ему действительно может понадобиться в Саут-Крике. Дэйв не был асом в упаковке вещей. Когда возникала необходимость, он упаковывал все вещи, и чаще всего то, что он упаковывал, ему не требовалось или не использовалось. Так было всегда: он застревал перед пустым чемоданом, не в силах наполнить его как следует. Он утешал себя тем, что упаковка - это женская работа, а он, не будучи женатым, выживал как мог и, как все мужчины, которые немного ленивы и неопрятны, не так уж и заботился об этом. Напротив, по вечерам перед отъездом он всегда старался организовать встречу с другом, ужин или любовную встречу, чтобы воспользоваться возможностью помочь себе. В то утро он подумал, что для предстоящей поездки он этого не сделал и что теперь ему придется справляться самостоятельно.




    "Мне нужно наполнить этот чемодан как можно большим количеством зимней одежды", - сказал он себе. "Единственный способ защититься от холода - это хорошо укрыться, поэтому чем больше тяжелой одежды у меня будет под рукой, тем больше я смогу бороться с ледяным холодом этого гребаного города".




    Удовлетворенный этим гениальным открытием, он начал набивать тяжелые джемперы и брюки, плотно прижатые друг к другу, как будто они были упакованы в вакуум. Честно говоря, он даже не знал, сколько дней ему придется там пробыть, но это его не волновало. Настоящей проблемой для него сейчас было закрыть этот проклятый чемодан, наполненный большей частью его зимнего гардероба.




    Он поставил его на пол и сел, заталкивая груду одежды внутрь всей тяжестью своего тела. Он возился с молниями, пока не смог их закрыть. Когда он закончил, он отнес тяжелый багаж к входной двери, чтобы не забыть его дома.




    Он достал свой ноутбук и все необходимое для работы, документы, билет на поезд, ключи и, бросив последний взгляд на зеркало в прихожей, решил, что с него хватит. Он собирался выйти из дома, нетерпеливый и озабоченный, как ребенок, который собирается отправиться в свой первый отпуск на море, вооружившись ведром и лопатой и готовый к приключениям. Он убедился, что весь свет выключен, вода и газ перекрыты, и задвинул за собой входную дверь, заперев ее на несколько засовов. Наконец, он подошел к лифту, почти такой же груженый, как вьючный мул, нажал на кнопку вызова и стал ждать, пока она прибудет.




    Машина ждала в гараже, готовая к выезду. Затем Дэйв оставлял ее на парковке станции, чтобы дождаться своего возвращения. Добравшись до него, он загрузил его багажом и разместился внутри. Он положил различные предметы в соответствующие отсеки и запустил двигатель. Его присутствие ощущалось в унылом реве, как бы говоря:




    "Хорошо, босс, я готов, поехали".




    Дэйв зажег сигарету и пошел к выходу из гаража. Оказавшись снаружи, машина попала в обычный ранний утренний туман и была почти поглощена им, словно въезжая в ворота в другое измерение. Машины скрылись в нем, оказавшись в нескольких метрах друг от друга. Только задние фонари и стоп-сигналы сигнализировали об их присутствии в пробке, которая все еще пыталась рассосаться.




    Десятки медленных, неповоротливых машин сонно ехали к своим пунктам назначения.




    Дэйв включил радио, стараясь не думать слишком много. Рано утром еще трудно было сосредоточиться на планах на день, но нужно было что-то, чтобы не заснуть. Медленное движение не помогло. Дейв, казалось, был убаюкан тихими звуками, доносившимися снаружи. В кабине он курил и время от времени открывал окно, чтобы выбросить пепел. Холод и сырость каждый раз проникали в машину и пробирались внутрь, пробуждая его от утренней дремы. Даже звуки стали более резкими и яркими и вернули его к реальности, почти заставив вынырнуть из приглушенных мыслей.




    По радио звучала рок-песня, слишком сильная для его еще сонных барабанных перепонок. Он сменил частоту и настроился на радио, которое играло песни в стиле кантри, гораздо лучше. Это было именно то, что ему нужно, чтобы мягко разбудить его. Однако это были веселые и беззаботные мелодии, и они не очень подходили для этого дня, поскольку были слишком далеки от унылой серости того утра.




    "Если ничего другого нет, то это поднимет мне настроение", - подумал Дэйв, сопровождая песню своим голосом.




     Этот звук, более резкий, чем тишина, которая до этого висела в кабине, определенно был ему приятен. Казалось, он просыпался от пения.




    Тем временем он ехал быстрее по направлению к станции, и движение, которое было более плавным, становилось менее загруженным по мере приближения к месту назначения. Его день, несмотря на погоду, казалось, принимал приятный оборот. Дэйв внезапно обрадовался предстоящему путешествию. В конце концов, два часа в поезде не уничтожат его, и кто знает, что с ним случится по дороге. Эта неизвестность вызывала у него, с одной стороны, тревогу и беспокойство, а с другой - волнение. Однако, когда его разум вернулся к тому, что он едет не в отпуск, а по делам, он снова впал в почти кататоническое состояние. Уныние нахлынуло на него, охватило его и вырвало слабый позитивный настрой, который на мгновение поднял его, заставив его дух заскользить под педалями автомобиля.




    Он приехал на станцию с этими мыслями, бурлящими в его мозгу, тяжелыми, как валуны, яростными и разрушительными, как лавина, сметающая все, что попадается на пути, поглощающая и пожирающая все. Не в силах придумать ничего другого, Дэйв смирился с этой мыслью и направился к автостоянке, чтобы оставить машину и отправиться на трассу.




    Уложив машину и убедившись, что у него все есть, он направился к входу на станцию, нагруженный почти как мул. Он пожалел о расстоянии и непогоде, так как снова начался дождь, и ледяные капли стекали по его лицу, вызывая холодную дрожь. Наконец он вошел в подъезд, нашел убежище и почувствовал слабое облегчение от ощущения, что поездка не принесет ничего хорошего, кроме огромных усилий и чрезмерной нагрузки на его вкус.




    Он направился к билетной кассе, когда поток людей увеличился, что добавило ему дискомфорта. У стойки стояла приличная очередь. Он положил свой багаж и огляделся вокруг, немного потерявшись в мыслях и немного отвлекаясь на оглушительную болтовню окружающих его людей. Определенно плохое начало дня, подумал он, в то время как время от времени в его ушах звучали громкоговорители, сообщающие о прибытии и отъезде, изменениях и направлениях.




    Он взял свой билет и пошел к своей платформе. Однако он решил, что сделает перерыв в туалете, так как у него еще было время до прибытия поезда.




    "Лучше разгрузиться сейчас", - сказал он себе. "Как только я окажусь в поезде, я хотел бы поспать в течение всего пути".




    Ранний подъем стоил ему больших неприятностей, несмотря на то, что большую часть дня он отдыхал. Он решил насущную проблему своего мочевого пузыря, затем прошел к своей платформе, чтобы дождаться поезда, который снова увезет его далеко от дома и его удобств. Хотя, он должен был признать, что путешествовать первым классом было не так уж плохо, и, возможно, отель в Саут-Крике тоже будет приемлемым.




    Когда он остановился, холод снова охватил его. Порывы ветра, создаваемые потоками между рельсами, были ледяными, а дождь, безумно падая, хлестал его по лицу, избивая, словно жестокими пощечинами.




    Дэйв подумал, что выбрал самый неудачный день для путешествия, и пожелал, чтобы поезд прибыл быстрее, чтобы он мог согреться внутри, возможно, позавтракав горячим кофе и круассаном. В это время он пытался облегчить страдания, прикуривая сигарету. Это всегда был хороший способ убить время. Он курил ее жадно, как будто хотел проглотить и фильтр и этими неистовыми жестами прогнать мучивший его холод. Его чувство было похоже на то, как ребенок пытается привлечь внимание отца, который занят чем-то другим, постоянно дергая его за рубашку. Именно такое раздражение он испытывал.




    Он проверил время поезда на своем билете, надеясь, что он уже близко, и, озябнув, подтянул лацканы пальто в поисках положения, которое укроет его от дождя и холода. Но укрыться от бешено падающей воды было невозможно. Навесы станции также не смогли защитить от ветра, который, казалось, подстрекал ее к более сильному падению. По крайней мере, дождь, который сейчас шел с большой силой, почти полностью растворил туман, сделав эти ранние утренние часы особенно влажными.




    Поезд наконец прибыл на станцию, и Дэйв смог забраться на свое теплое, удобное место в первом ряду, не обремененное багажом. Поезд отправлялся не сразу, но это не имело значения для Дейва, поскольку единственной его заботой было как можно скорее избавиться от холода и уехать из-под дождя. Будь его воля, он бы остался в этом поезде навсегда, лишь бы спастись от мороза и ветра, которые в то утро без устали бушевали над Новым городом и, казалось, были ему не чужды. Каждый раз, когда он уходил в укрытие, они находили его и били своими ледяными ресницами.




    В том ряду мест, где у него был заказан билет, по-прежнему никого не было, поэтому он удобно улегся и расслабился, сняв почти полностью промокшее пальто. Он высушил лицо и волосы, как только мог, и аккуратно положил ноутбук на стол, готовый к трудовому дню, хотя чувствовал, что уже проработал много часов в то утро.




    Суета в поезде стала нарастать по мере того, как люди садились в него. Отсеки заполнялись, и разговоры становились все громче, как будто ди-джей в кабине увеличивал громкость радио, чтобы лучше прочувствовать мелодии.




    Дэйв сосредоточился на своем ноутбуке, пытаясь связаться с газетой, чтобы узнать последние новости. Аккумулятор был в порядке и не должен стать проблемой на всю поездку. Дэйв зарядил его предыдущим вечером, прежде чем рухнуть обратно в постель. Проверив, все ли кабели на месте, он с тоской подумал о своей теплой постели и проклял начальника за такое неудобное и сырое задание.




    Хуже всего было то, что по дороге в Саут-Крик погода не улучшилась, а снег и холод ждали его с распростертыми объятиями. Он прочитал прогноз погоды в газете, и его совсем не успокоило известие о ледяных ветрах и метелях, бушующих в городе. Это было определенно ледяное, парализующее видение, ожидающее его, жаждущее познакомиться с ним, как если бы он был реальным человеком. И не было никакого утешения в том, что сегодня пятница. Не было передышки и для журналиста, которого отправили работать сверхурочно. При необходимости они работали по субботам и воскресеньям, а в Саут-Крике, судя по всему, происходило много чего интересного. Так что он не ждал ничего хорошего от этой проклятой поездки. Он собирался уехать из своего дождливого, туманного города в другой, снежный, еще более холодный... значительное ухудшение. Ему бы больше понравилось получить по морде, чем так отбиваться.




    Голос по вокзальному громкоговорителю вывел его из задумчивости, напомнив, что поезд отправляется через несколько минут, и что они доберутся до места назначения менее чем за три часа, с несколькими остановками между ними. Он пожелал всем счастливого пути и завершил общение. Рядом с ним сидели солидный мужчина лет пятидесяти в костюме и галстуке и девушка лет тридцати, которая, несмотря на холодную и сырую погоду, была одета в потрясающую мини-юбку со снегоступами под длинным пуховиком. Очевидно, она тоже была хорошо экипирована для холодного путешествия. Там также была дама лет пятидесяти, одетая трезво и прилично. В конце концов, первый класс всегда был первым классом, а кресла были такими же уютными, чистыми и опрятными, как и все остальные в классе. Они были почти электрического синего цвета, по центру обшиты белой строчкой, а вверху было написано название компании. Они также имели двойной подлокотник и мягкий чехол для подголовника.




    По крайней мере, путешествие не будет некомфортным, подумал Дейв. Со стороны окна также был хороший вид, а стол, казалось, был сделан для ноутбука.




    Дейв кивнул головой своим пассажирам, когда они заняли свои места. Все это время он был приклеен к своему ноутбуку, работая, находясь в постоянном контакте с газетой для получения последних директив.




    Между тем, погода на улице не подавала признаков улучшения. Дождь продолжал сильно падать на рельсы, и его звук по металлической крыше поезда усиливал шум. Казалось, что сверху оставили открытыми все краны, и вода лилась ведрами. Станция была затоплена, некоторые пути, где были впадины, были почти погружены в воду, рельсы были едва видны.




    Наконец поезд начал медленно двигаться. Теплый воздух в купе дарил гостям обволакивающее тепло, и Дэйв, сосредоточившись на работе, мог сосредоточиться на последних новостях об убийствах в Саут-Крике, новостях из местных и национальных газет. Ему приходилось изучать каждую грань новостей, чтобы владеть событиями и уметь писать свои собственные интересные материалы. Ему нужно было знать места убийств изнутри и взять интервью у неограниченного числа людей, чтобы получить информацию для статей, а затем отправить файлы в редакцию газеты, чтобы поддерживать их в актуальном состоянии.




    Оказавшись за пределами станции, Дэйв был очарован окружающим пейзажем. Он хорошо знал это, но было необычно и завораживающе видеть, как густой дождь падает с почти неестественной силой, а капли на мгновение останавливаются на окне, а затем быстро улетают из-за скорости поезда и ветра. Он был почти загипнотизирован всем этим. Он задавался вопросом, когда же эти капли воды превратятся в снег и когда окружающий пейзаж сменится белым покрывалом. По крайней мере, дождь смыл туман. Это было бы умопомрачительно, думал он, путешествовать в чреве нигде, поглощенный этой стеной тумана, которая, будучи плотной, заставит все и всех исчезнуть, похищая поезд и его пассажиров и бросая их на огромной скорости к призрачному пункту назначения.




    Определенно лучше дождя.




    Зазвонил телефон. Дэйв заметил на дисплее слова "Шеф". Проводник звонил ему, несомненно, чтобы убедиться, что он не создал проблем и что он в этом поезде. Дэйв решил для собственного спокойствия, что он ответит, иначе этот чертов телефон будет звонить всю дорогу.




    "Здравствуйте, кондуктор, доброе утро".




    "Доброе утро, Дэйв, как дела? Вы уходите?"




    "Абсолютно, босс и точно в срок. Мы должны быть в Южном Крике менее чем через три часа".




    "Это здорово, мой бесстрашный репортер! Пойдемте, мы забронировали для вас очень хороший отель, не в последнюю очередь потому, что он единственный в этом дырявом городе, в который вы едете".




    Она разразилась искренним смехом, от которого у Дэйва заложило уши.




    "Я отправлю тебе письмо с координатами, хорошо? Убедитесь в этом: мне нужны сенсационные новости. Я знаю, что вы любите такие дела, так что выкладывайтесь на полную и присылайте мне только самое лучшее, иначе я заставлю вас остаться на Северном полюсе на всю жизнь, хорошо? Удачи".




    "Конечно, я сделаю все возможное, босс. Не волнуйтесь. Я пришлю вам интервью непосредственно с серийным убийцей как можно скорее, хорошо?".




    "Не насмехайся, Веддер. Слушай, я серьезно: если ты не сделаешь то, что я прошу, ты останешься в Саут-Крике на всю жизнь. Все ли ясно? Я поговорю с тобой, когда ты приедешь. Хорошая работа".




    "Вы тоже босс и будьте уверены: я вас не подведу".




    Дэйв закрыл телефон и вернулся к работе, ругаясь про себя:




    "Ты пришел и отморозил себе задницу на морозе, кусок дерьма!".




    Поезд мчался по залитым дождем рельсам, не останавливаясь. Примерно через час после вылета стюардесса пришла с тележкой для завтрака, и Дэйв решил, что пришло время сделать заслуженный перерыв, выпив горячего кофе. Это успокоит его нервы и расслабит дух, придаст бодрости и придаст сил. Когда мимо проходила хозяйка, он подозвал ее и заказал долгожданный и заслуженный кофе, а затем решил, что и в желудке что-нибудь не испортит ему день, и заказал бриошь. Он закрыл ноутбук и положил на него свой завтрак, готовый насладиться им. Другие пассажиры тоже заказали кофе, и на мгновение они посмотрели друг на друга, довольные и удовлетворенные своим выбором, обменявшись полуулыбками вежливости. Когда завтрак закончился, они положили стаканы в мусорные пакеты под сиденьями и вернулись к своим делам, уставившись в окно в пустоту, теряясь в каплях воды.




    Пассажиры первого класса были не совсем общительными, а скорее чванливыми и вонючими. У Дэйва сложилось впечатление, что с начала путешествия он ни с кем не обменялся ни словом, кроме цивилизованного и вежливого приветствия. Ему было все равно, в конце концов, он должен был работать, и у него не было ни времени, ни желания заводить скучные разговоры с незнакомцами, которые были ему безразличны. Это того не стоило, в конце концов, они были лишь временными попутчиками. Будучи медведеподобным и обладая замкнутым и застенчивым характером, он не поддерживал хороших отношений с теми, кого знал, не говоря уже о тех, кого никогда в жизни не видел.




    Он решил, что сигарета будет идеальным завершением перерыва. Он встал, попросил разрешения и пошел в сторону курительного отсека, чтобы набрать в легкие немного здорового воздуха.




    Дэйв был таким же, ему нужно было время от времени накуриваться, пить, курить и терять контроль в нужных ситуациях. Ему никогда не нравилась обычная, без риска, приглушенная, спокойная и рутинная жизнь. Он говорил, что для достижения славы нужно рисковать, а славы без риска не бывает. Для него нормальная жизнь без излишеств и потрясений была медленным поездом к смерти. Не было никакого желания жить всегда спокойно и безмятежно. Время от времени нужно было выходить из коробки, нужно было дерзать, и он часто дерзал, с алкоголем, с курением и с женщинами, время от времени ему помогал волшебный порошок, как Дейв называл кокаин. Куря, он обнаружил, что тоскует по женщине, любой женщине, с которой он мог бы повеселиться, возможно, под воздействием алкоголя и кокаина. Это было бы не плохо, подумал он, это было бы лучше, чем отправиться в ту поездку, особенно с Южным Криком в качестве пункта назначения. Но Дэйв еще не знал, что именно в это время он будет рисковать больше всего и что его привычный образ действий будет сопровождать его в путешествии без возврата.




    Он очнулся от своих мыслей с улыбкой. Он докурил и вернулся на свое место, чтобы вернуться к работе. Пробираясь между сиденьями, он понял, что довольно настойчиво смотрит на девушку, сидящую напротив него, ту, что в мини-юбке и сапогах. Он смотрел на ее ноги, которые, хотя и были прикрыты обтягивающими леггинсами, все еще сохраняли свое очарование. И конечно, если они так привлекали его из-под одежды, размышлял он, кто знает, какой эффект они произведут на него обнаженного, возможно, открытого и жаждущего, готового принять его...




    На мгновение он встретился взглядом с девушкой, которая тоже смотрела на него, но только для того, чтобы сказать, чтобы он отошел и сел. Он улыбнулся ей и, извиняясь, смущенно опустился на свое место, понимая, что выставил себя полным дураком.




    Он опустил лицо к ноутбуку и возобновил работу. Это было не похоже на него - вздрагивать перед красивой девушкой, и хотя ситуация стимулировала его, он чувствовал себя немного неловко, поэтому он решил оставить все как есть и сосредоточился на своей работе. Мысль о том, что, возможно, ждет его в Саут-Крике, заставила его забыть обо всех эротических фантазиях на данный момент. Он решил, что когда прибудет в пункт назначения и устроится там, то подумает и об удовлетворении этих конкретных желаний. В связи с этим он задался вопросом, сойдет ли девушка в леггинсах с дистанции, как это сделал он в Саут-Крике. Если да, то он выйдет ей навстречу, возможно, извинившись за то, что не сделал этого раньше.




    С момента ухода Дейва прошло почти два часа, и погода начала меняться. Молочно-белое небо ждало его поезд, а капли дождя, выпавшие до сих пор, начали сгущаться в мелкий снег, окрашивая долины в робкий белый цвет. На фоне резкого понижения температуры на улице виднелись заснеженные горы. Деревья, начинавшие густеть в горах, постепенно покрывались белым налетом, и окружающий пейзаж менялся. Дождь явно уступил место снегу, который становился все гуще и гуще и вот-вот должен был покрыть все вокруг. Поезд мчался сквозь первые горы, которые постепенно становились все выше и выше, словно обволакивая его ледяными объятиями.




    Поезд замедлил ход, и голос из громкоговорителя объявил об остановке в горном североамериканском городке Кридинг. Глядя на улицу, Дэйв подумал, что все города в этой части света должны быть такими же, суровыми и холодными, окруженными зловеще высокими горами и с удивительно сырыми и почти первобытными пейзажами.




    Деревья, теперь покрытые снегом, стояли высокие и, расположившись на горах, держались близко друг к другу, чтобы не упасть с крутых склонов. Но что больше всего озадачило и поразило Дейва, так это снег, много-много снега повсюду. Он никогда не видел столько снега и удивлялся, как это возможно, что в некоторых районах выпало такое количество. По краям железной дороги было не менее фута снега. Вокруг был явно рождественский пейзаж, и хотя был январь, почти праздничная атмосфера новогодней ночи все еще присутствовала. Все было белым-бело, дома, крыши, улицы.




    Дэйв заметил на лицах местных жителей, стоявших на станции, лица, почти отмеченные сильным холодом, несмотря на их привычку к низким температурам. Шарфы и пальто были потрачены впустую, но люди, казалось, не замечали этого. Все двигались быстро, поглощенные своими делами и не обращая внимания на мороз, который достиг своего пика.




    Когда поезд остановился, находившийся с ними уважаемый человек встал и, попросив разрешения, вышел в коридор, чтобы пройти к выходу. Он забрал свой багаж из верхнего отделения и, прежде чем уйти, обратился к своим попутчикам.




    "Джентльмены, было очень приятно", - сказал он почти английским тоном. "Хорошего дня и приятного отдыха".




    Сразу же после этого он оставил их и пошел к выходной двери между вагонами.




    Остальные сердечно поприветствовали его, пожелали всего хорошего, а затем вернулись к своим делам.




    Дэйв был озадачен. За все время он и его попутчики не проронили ни слова, но уважаемый джентльмен ушел, сказав, что это было очень приятно. Возможно, это был просто вопрос вежливости и хороших манер. В любом случае, Дэйву было все равно, и он вернулся к своему ноутбуку, чтобы посмотреть, есть ли какие-нибудь новости об убийствах в Саут-Крик... тех убийствах, которые, казалось, ждали его, почти с тревогой, в этих призрачных зимних пейзажах.




    Поезд снова начал движение, а металлический голос указал на Саут-Крик как на следующую остановку, оставляя станцию Кридинг и погружаясь обратно в снежные горы.




    Дэйв проверил последние письма, которые ему прислала Мелани, но не нашел в них ничего больше, чем уже знал. Не было ни новых новостей, ни новых сообщений, только пожелания самой приятной и комфортной работы и безопасного путешествия домой.




    Дейв улыбнулся, подумав о том, что он еще не прибыл в пункт назначения, что он уже предвкушает свое скорое возвращение. Как ему хотелось, чтобы слова Мелани оказались пророческими: приятная работа и хорошее возвращение домой - очень привлекательный вариант, если бы у него был выбор. Конечно, если бы он мог, то не стал бы просыпаться на рассвете, чтобы успеть на поезд в страну Санты. Нет! Он бы остался в своем дождливом городе, уютно спал в своей постели и писал в редакции. Его дни заканчивались в теплом и уютном пабе с кружкой пива и красивой девушкой, которую можно было завести и уложить в постель. Именно так, как надеялся Дейв, будут проходить его дни: работа, светская жизнь, женщины и, время от времени, реки алкоголя, чтобы затуманить мозги. Это была жизнь Дэйва, а не тонны снега и мороз.




    Путешествие проходило вполне нормально, и хотя между пассажирами не было много диалогов, было чем отвлечься на виды, которые завораживали Дэйва и очаровывали его необычным образом. Его возбуждала мысль о том, чтобы погрузиться в снег по колено, это было то же возбуждение, которое охватывает ребенка во время его первых лыжных каникул. Это было то же волнение, которое охватывает ребенка во время его первых лыжных каникул. Казалось, что страх перед холодом внезапно исчез и уступил место осознанию того, что перед ним, при прочих равных условиях, откроются сумасшедшие пейзажи, которым позавидуют лучшие горнолыжные курорты штата.




    Теперь Дейву не терпелось ступить на мягкий, белый снег, который ждал его, почти игриво. Но он также прекрасно понимал, что находится там не в отпуске, напротив, его ждут дни напряженной работы, потому что ему придется писать об ужасных и чудовищных убийствах, и он не должен забывать об этом. Какое развитие примет расследование, и кто стоит за этими жуткими и леденящими душу убийствами, все еще остается загадкой, и Дэйв должен был добросовестно выполнять свою работу, чтобы как можно скорее вернуться к своей жизни.




    Наконец, после почти еще одного часа путешествия между ноутбуком и телефоном, Дейв добрался до станции Саут-Крик. Обычный голос из громкоговорителя, ревущий как труба, объявил о прибытии поезда, и теперь поезд останавливался.




    Дэйв начал собирать свои вещи и готовиться к высадке. Он с легким разочарованием заметил, что девушка в леггинсах, которую звали Камилла, не сделала того же, и предположил, что она не выйдет с ним, как и другая женщина, которая путешествовала с ними. Он подумал об упущенной возможности, но ему было все равно. Он поспешно собрал свои вещи и забрал багаж из купе. Затем он вежливо попрощался и пожелал им приятного путешествия, как это сделал ранее человек в костюме. Он прошел по коридору к выходной двери. На мгновение он с тоской подумал, что вот-вот покинет теплую и уютную обстановку поезда, чтобы отважиться на холод Северной Америки,




    Снег шел все это время, но у Южного ручья снег, казалось, падал еще сильнее. Ветер хлестал людей по лицу ресницами, такими острыми, что они напоминали лезвия бритвы. В беспорядочном хаосе люди с трудом продвигались вперед, едва успевая защитить себя. Дейву пришлось бы пробираться сквозь метель, чтобы добраться до своего отеля. Конечно, сначала он обустраивался, а затем принимался за заслуженный отдых. Только во второй половине дня он приступал к работе.




    "Теперь все становится серьезным", - подумал он. "Давайте приступим к делу".




    Дверь поезда открылась, и облако пара с рельсов смешалось с метелью, бушевавшей в Саут-Крике. Волна мороза ударила ему в лицо, как меткая пощечина. Дэйв прикрылся получше и наконец спустился в участок. Оглядевшись по сторонам, он попытался найти выход, а затем пробился через пассажиров, которые вышли вместе с ним.




    Лютый холод давал о себе знать, и порывы ледяного ветра, казалось, действительно резали ему лицо. Дейв торопился, ему нужно было найти такси и как можно быстрее добраться до отеля. Почти все, казалось, привыкли к суровому климату, и двигались быстро. Дейв же был почти парализован сильным холодом и снегом. Казалось, что он только что прибыл на Северный полюс. Он удивлялся, как, черт возьми, кто-то может жить в таких неблагоприятных условиях. Захваченный этими мыслями, он отвлекся от холода, который пронизывал все его тело. Он начал двигаться и искать выход.




    Саут-Крик был тихим городком с несколькими тысячами жителей. Местное население, вероятно, не превышало пятнадцати тысяч человек. Он возвышался на горе и был окружен другими горами. Это было отличное место для отдыха, так как оно находилось посреди леса, тихое и не очень хаотичное. Дэйв подумал, что там, наверное, все друг друга знают. Он удивлялся, как маньяк-убийца мог так долго убивать, а местная полиция не могла его вычислить.




    Это не должно быть так сложно, подумал он поверхностно. В таком малонаселенном месте, как Саут-Крик, было мало шансов действовать незаметно или уклониться от захвата. Однако это был факт: за четыре месяца число убийств достигло шести, а полиция все еще блуждает в потемках. Это было определенно странно. Это стоило расследовать.




    Дэйв мог подумать о чем угодно, но только не о том, что на самом деле происходило в этом, казалось бы, тихом городке. Но там происходили самые кровавые и чудовищные убийства.




    И это Дэйв вскоре обнаружил.
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    Снова наступил вечер.




    Сара смогла отдохнуть в течение дня и чувствовала себя намного лучше. Она занималась домашними делами, когда, выглянув в окно, заметила, что луна пробивается сквозь облака на небе, пробивается сквозь стекло, почти маня ее своим лучом света. Она содрогалась от мысли, что в любой момент все может повториться, но в душе надеялась, что в этот вечер она будет избавлена от укуса луны. Это не так. Этот луч света, словно очень длинная рука, направленная к ней, взял ее, властно вошел в дом через оконные стекла, и, несмотря на испускаемый им свет, все снова стало темным.




    В панике Сара начала дрожать, а ее сердце стало биться быстрее. Она уронила стакан в руки и, задыхаясь, выбежала на улицу. Облака пара вырывались из ее рта, создавая в воздухе маленькие клубы дыма, как сигналы, подаваемые искусной рукой индейца с его огнем. Оказавшись на крыльце, он попытался набрать побольше воздуха, глубоко вдыхая, но дыхание перехватило. Кровь начала пульсировать в ее теле гораздо быстрее, а сердце билось, как поршень спортивного автомобиля, разгоняющегося на гоночной трассе.




    Саре нужно было отдышаться, она чувствовала, как повышается температура тела, и ощущала зов зверя предков, завораживающий, примитивный, соблазнительный, почти возбуждающий. Ее тело начало гореть, и, несмотря на холод вечера, Сара чувствовала, как по всему телу и в мозгу все чаще вспыхивают горячие вспышки. Ей нужно было спешить, нужно было бежать далеко в лес, в надежде, что сегодняшняя охота окажется бесплодной, или, по крайней мере, что луна скоро вернется сквозь облака, избежав новой резни.




    Тем временем ее тело снова начало меняться, глаза стали яростно-желтыми, когда Сара выбежала из дома. Снова начались спазмы, и рвотный позыв заставил ее согнуться и упасть на землю на обочине дороги. Слюна выходила изо рта горячей и терялась в холодном снегу, оставляя на нем небольшие борозды. К этому времени на улице уже почти никого не было, поэтому Сара встала и успела уйти и слиться с деревьями, окружавшими ее район и весь город.




    Протащив себя несколько кварталов, она нашла первые заснеженные кусты и деревья, которые могли защитить ее от верного линчевания. Она поспешила в кусты, так как зверь снова взял над ней верх. Она рухнула на землю, дрожа, сорвала с себя одежду и застонала от боли, так как боль от изменения вызывала все более мучительные судороги во всем теле. Клыки и когти вырвались с силой, готовые нанести новый удар. Ее кости удлинились, а тело сразу же покрылось длинными густыми волосами. Она была готова снова кусать и убивать.




    Сара, которая, словно в трансе, тащилась по лесу, теперь искала жертв, искала добычу, чтобы утолить свой голод. Она почувствовала дикое желание убивать и рваться в свое животное тело. Как стая голодных волков гонится за лосем, так и она, содержавшая в себе всю стаю и обладавшая силой сотни волков, нюхала воздух в поисках мяса, человеческого мяса. Но в буше было трудно найти кого-либо, особенно в такую холодную погоду и в такое время суток. Воздух был настолько холодным, что казался неподвижным, неподвижным, ледяным.




    В тот день он не видел, чтобы с неба падали осадки, что дало жителям Саут-Крика некоторую передышку. Возможно, именно поэтому температура упала еще больше, окутав город ледяной хваткой. После определенного времени на улицах фактически никого не было из-за сильного холода, а также из-за состояния тревоги и комендантского часа, введенного полицией.




    Тем временем зверь бродил по лесу, оставляя на снегу заметные волчьи следы. Своими тяжелыми шагами он, казалось, сотрясал деревья вокруг себя, издавая зловещие звуки и скрип ломающихся веток. Казалось, вся природа скрылась в его следах, а луна, ясно и ярко светившая сквозь деревья, придавала лесу призрачный свет, а зверю - неестественную, дикую, первобытную и разрушительную силу.




    Его мощное тело вибрировало при каждом вдохе, а свирепое рычание терялось в лесу, как поток воздуха, переносимый ветром во время бури. Зверь искал пищу, он был злым и голодным. Никто не сможет остановить его, ни один человек, оказавшись в пределах его досягаемости, не сможет противостоять ему. Это был двуногий зверь двухметрового роста с острыми когтями и клыками, готовый разорвать все, что попадется ему на пути.




    Несмотря на лютый холод и запрет на уединение по вечерам, Джек и Сьюзен, пройдя по тропинке на окраине города, припарковались в начале леса, на границе между домами и лесом, защищенные от деревьев и посторонних глаз. Это было удобное и интимное место для пар, которые хотели побыть наедине, и, прежде всего, оно было известно молодежи Саут-Крика. Дорога вела в лес и была относительно удобной для машин, несмотря на весь снег. На самом деле, она была избита и легко доступна, особенно для внедорожника Джека. Поэтому они решили остановиться на поляне, чтобы побыть наедине и заняться любовью. Поскольку они все еще жили дома с родителями, у них не было закрытых помещений, где можно было бы проводить время, а так как за неделю до этого у них не было возможности побыть наедине ни минуты из-за школы и занятий танцами для нее и спортзала для него, они решили проигнорировать запреты и изолировать себя. Они никогда не придавали большого значения истории о серийном убийце, считая, что предыдущие смерти были спорадическими случаями, которые могли быть приписаны только диким животным, поэтому, оставаясь в машине, они были в безопасности. Если бы возникли какие-либо проблемы, они смогли бы доехать до дома, как только остановились бы возле города. В конце концов, родители Сьюзен дали строгие указания вернуться домой не позже девяти часов, просто потому что знали, что она с Джеком. Так что у них было больше часа, чтобы насладиться друг другом.




    После обеда они отправились на прогулку, сначала в зал игровых автоматов, а затем на катание на коньках в городском спортивном центре. Сьюзан любила кататься на коньках, и хотя это не был любимый вид спорта Джека, он делал все, чтобы доставить удовольствие своей девушке, надеясь убедить ее, пока они не вернулись домой, побыть одной. Сьюзан также скучала по объятиям Джека всю неделю, поэтому, хотя они и знали, что нарушают правила, они решили отложить свое возвращение, чтобы побыть наедине.




    Температура в машине была приятной, несмотря на сильный холод снаружи. Небо, освободившееся от облаков, заслонявших его днем, было чистым и звездным. Луна, выделявшаяся в ночи, как маяк, освещала лес своим ясным, серебристым светом. Все казалось идеальным: они вдвоем в машине, радио играет Ten группы Pearl Jam, а из окна открывается захватывающий вид.




    "Я очень хорошо провел время сегодня вечером в Ледовом дворце, ты знаешь Джека. Я очень хорошо провела время. Я ценю это, учитывая твою ненависть к конькам".




    "Не за что, Сьюзан, все для того, чтобы доставить удовольствие моей милой девочке".




    Сказав это, Джек подошел к ней и поцеловал. В то же время он потянулся к ее теплым, мягким грудям, нежно массировал их, а затем сжал еще сильнее, заставляя Сьюзен дрожать от удовольствия. Она отдалась теплу его рук и начала ласкать его между брюк, уже набухших от удовольствия.




    Джек вздрогнул, прижимаясь к ней, на мгновение оставив ее груди, чтобы поласкать ее ноги и положить руку между ними. Температура двух тел повысилась, как и желание раздеться. Джек расстегнул пальцами молнию брюк Сьюзен, залез в ее трусики, чтобы поласкать ее получше, она вздохнула и сделала то же самое с ним, затем просунул руку в ее трусики, взяв в руки свой эрегированный член. Теперь холод стал далеким воспоминанием, и они вдвоем массировали друг друга со все возрастающей интенсивностью.




    "Сними брюки, Сьюзен, я хочу тебя, я желаю тебя!".




    "Я тоже хочу тебя, Джек. Я хочу заняться с тобой любовью, прямо здесь, прямо сейчас!".




    Сьюзен быстро стащила с себя джинсы, оставшись с открытыми ногами. Мгновенный холод, охвативший ее, вызвал дрожь удовольствия. Она чувствовала себя свободной без одежды. Джек держал руки между ее голыми ногами, пока она продолжала массировать его пенис. Наконец Джек тоже снял брюки и остался голым. Заметно возбужденный, он вернул свой рот к ее груди, чтобы поцеловать и сжать ее. Соски стали твердыми и заставляли Сьюзен почти дико дрожать. Их тела, свободные от одежды, жадно терлись друг о друга. Затем Сьюзен толкнула Джека обратно на его сиденье и села на него.




    "Ложись, я хочу тебя сейчас!"




    Джек, почти задыхаясь от удовольствия, вызванного этой спешкой, выполнил приказ и нервно нажал на кнопку, чтобы опустить сиденье, ища ее не глядя, отвлекаясь на другие вещи. Сьюзен, наконец, наклонилась к эрегированному члену. Ее влагалище жадно всасывало его. Теперь они оба двигались одновременно, в ритм своим телам, содрогающимся от удовольствия.




    Они не знали о том, что должно было произойти.




    Шум работающего двигателя тем временем заинтересовал зверя, который незаметно подошел к машине, чтобы увидеть своих потенциальных жертв. Звук его приближающихся шагов по снегу заглушался бормотанием машины и звуком радио. Джек и Сьюзен все равно ничего не могли услышать, так как окна были подняты и они были заняты любовью.




    Монстр подходил все ближе и ближе сквозь заснеженные кусты, бесшумно двигаясь среди ветвей, несмотря на свой вес и размеры. Он прятался, приседая в кустах и сугробах, ожидая смертельной атаки, как волк, заметив добычу, настороженно ждет подходящего момента для последнего прыжка.




    Сара, или то, что от нее осталось - только осанка и вид ее почти человеческих конечностей, - стояла в нескольких метрах от задней части машины, ее уши были прямыми, а взгляд свирепым. Дикий вздох отозвался в холодной ночи глухим эхом с почти каденционным ритмом. Из его рта текли потоки горячей слюны. Зияющая пасть с острыми, заостренными зубами отпугнула бы любого другого хищника. Зверь был готов к нападению. Она решила двигаться, встала, как бы демонстрируя всю свою силу и мощь, и из ее горла вырвался свирепый рык. Она сделала первые неуверенные шаги к машине несчастных, молча, почти боясь, что он может уехать, но, увидев, что он не двигается, удлинила шаг, готовая нанести последний удар.




    Оказавшись позади машины, она ласкала кузов своими длинными ногтями, наблюдая за двумя силуэтами, которые, находясь внутри, все еще двигались в унисон и казались единым целым. Они оба, услышав этот пронзительный звук, похожий на звук лезвия, которым проводят по доске, подпрыгнули, как сверчки.




     "Что это за шум, Джек?" - испуганно вскрикнула Сьюзен, внезапно отбросив все еще эрегированный пенис мальчика. Вскочив, она вернулась на свое место и в ужасе огляделась вокруг.




    Джек, все еще ошеломленный, даже не подумал о том, чтобы одеться. Пока он искал источник этого зловещего шума, он поставил ноги на педали и, оставив двигатель включенным, помчался по снегу, чтобы уехать оттуда, даже не поинтересовавшись, что вызвало этот визг. Зверь, который тем временем притаился под дверями, чтобы его не заметили, вскочил и с невиданным доселе рычанием завыл со всей своей свирепостью прямо на окно Сьюзен, у которой перехватило дыхание, когда она увидела его желтые, кровожадные глаза.




    Из горла Сьюзен вырвался крик, который, казалось, разбил стекло. Джек повернулся на бок и ужаснулся при виде зверя, рычащего со всей своей свирепостью возле машины. Все еще голый, он резко нажал на педаль газа, и машина покатилась по снегу, с трудом набирая скорость, шины скользили по заснеженной, обледенелой дороге.




    Хаос и неразбериха царили в этой ситуации из фильма ужасов, и пока Джек пытался удержать внедорожник прямо и не пустить его в занос, Сьюзан кричала от ужаса:




    "Какого хрена Джек, какого хрена это животное? О Боже!"




    "А что я знаю, Сьюзен! Волк, большой волк, но волки не стоят на двух ногах, черт возьми! Нам нужно срочно убираться отсюда! Мы где-нибудь развернемся, вернемся в город и сообщим в полицию! Там гребаный монстр ростом в шесть футов!"




    В этот момент, хотя его разум был затуманен шоком, Джек понял, что, возможно, это был не какой-нибудь чертов серийный убийца, убивающий других людей, а какой-то гигантский волк. Дрожь страха пробежала по его позвоночнику, как лезвие бритвы проходит по коже, на которой оно заточено.




    Сьюзан была почти в кататоническом состоянии и могла только говорить:




    "О, Боже мой! Боже мой! Мы должны бежать, Джек, мы должны бежать!".




    И, когда она пыталась снова надеть одежду, она заметила в зеркале заднего вида темный силуэт, преследовавший их огромными прыжками.




    "Джек, он идет за нами! Боже, ускорься! Шевелись, Джек! Двигайтесь!"




    В панике Джек посмотрел в центральное зеркало заднего вида и увидел, что огромная масса мышц и меха преследует их, освещенная сиянием луны, которая, немая и бледная, казалось, забавно наблюдала за погоней, просто драматически освещая сцену.




    "Что это за монстр такой, Сьюзан? Что это за штука преследует нас? О, черт! О, черт! Нееееет!"




    Джек, испугавшись, во время бега по заснеженной неровной тропинке свернул не туда. Он съехал с дороги и упал в сугроб.




    "Нееееет!" - закричали в ужасе оба мальчика, когда чудовище огромными прыжками приблизилось к ним.




    "Начни сначала, Джек! Взлетай! Он догоняет!"




    Машина, застрявшая в снегу, несмотря на попытки Джека, не могла выбраться. Двигатель ревел со всей своей мощью, а порывы снега с силой вырывались из зажатых передних колес. Джек продолжал сильно давить на педаль газа, пытаясь разблокировать внедорожник, но зверь уже почти настиг их.




    Сьюзан с ужасом и недоверием смотрела из заднего окна на молниеносное приближение животного, или что бы это ни было, в то время как Джеку в отчаянном маневре удалось сдвинуть машину, которая все еще скользила по глубокому снегу, как по льду. Внедорожник упал обратно на дорогу в тот самый момент, когда чудовище замахнулось своей мощной рукой на заднюю часть автомобиля, царапая когтями область над топливным баком. Снова раздался скрип по металлу кузова, похожий на звук ногтей, скребущих по доске.




    "Давай еще раз, Джек! Давай! Он на нас!"




    Автомобиль рванулся вперед и оставил позади животное, которое с мощным рычанием пыталось ухватиться за бампер, чтобы сохранить хватку. Маневр оказался напрасным, когти, похожие на острые лезвия, вонзились в воздух в нескольких сантиметрах от автомобиля. Джек больше не говорил, сосредоточившись на вождении, его взгляд был прикован к дороге. Его мысли путались, теряясь в тысяче вопросов без ответов, а голос Сьюзен раздавался далеко-далеко, словно из другого измерения.




    Он оглянулся через плечо, быстро переводя взгляд с одного зеркала на другое, чтобы увидеть животное, которое, казалось, больше не преследовало их. Он издал освобождающий вздох и, подобно пловцу, который в конце бездыханного погружения выныривает, чтобы отдышаться, задыхаясь, Джек глубоко вдохнул. Казалось, его легкие были лишены кислорода в течение нескольких часов, и теперь Джек задыхался и все еще не мог ничего сказать. Сьюзен, с другой стороны, кричала от ужаса и страха изо всех сил:




    "Джек, что это было за гребаное животное? Боже мой, Джек, что это было?".




    На этот вопрос не было ответа, по крайней мере, не могло быть правдоподобного ответа. Джек и Сьюзен стали невольными зрителями ужаса, которому не было равных, который невозможно было объяснить.




    Внедорожник мчался на скорости по неровной заснеженной дороге, часто виляя, ветки и кусты с силой бились о ветровое стекло, заставляя мальчиков каждый раз вздрагивать. Джеку было очень трудно держать машину прямо. Оба оглянулись в поисках животного и подумали, где оно может быть, ведь оно больше не отставало от них, или так казалось. Все еще недоумевая по поводу того, что с ними происходит, они не находили слов. Они молчали, застыв в своих мыслях, намереваясь лишь убежать из этого проклятого места, подальше от этой ужасной встречи. Пока машина ехала по неровной дороге, Джек пытался вспомнить, куда ведет грунтовая дорога. Он, конечно, надеялся, что это выведет их из леса и уведет подальше от чудовищного существа. Пока эти мысли не давали ему покоя, а взгляд был прикован, но отсутствовал, к дороге, освещенной фарами и луной, которая, однако, едва пробивалась сквозь ветви деревьев, дорога резко сузилась, отклонившись вправо и начав крутой спуск.




    Сьюзан, чьи глаза были устремлены куда угодно, только не на дорогу, резко повернулась и крикнула Джеку, чтобы он остерегался поворота. Мальчик, словно очнувшись от комы, резко свернул, чтобы избежать спуска в овраг, который шел по тропинке слева, но шины внедорожника заскользили и толкнули машину прямо вниз по склону, не очень крутому, но достаточному, чтобы автомобиль скатился прямо на деревья внизу. Машина начала спуск через заснеженные кусты и увеличила скорость, выйдя из-под контроля.




    Крик Сьюзен раздался в ночи как гром, пока Джек пытался удержать машину прямо, пробираясь молнией через сугробы, чтобы она не перевернулась, а внизу склона их ждала поляна, покрытая снегом и кустами. Они спустились на огромной скорости на расстояние около десяти метров, пытаясь избежать препятствий, в то время как на недоверчивых лицах двух мальчиков был написан немой испуг. Они не должны были терять контроль над машиной и не должны были ее опрокидывать, так как оказались бы в ловушке, если бы рядом был монстр. Джек всеми силами пытался удержать машину в нормальном положении, хотя ее сильно трясло и опасно мотало из стороны в сторону.




    В конце спуска поднявшийся снег затормозил. Джеку, по крайней мере, удалось удержать внедорожник от опрокидывания и столкновения с деревом, но автомобиль все равно застрял в глубоком снегу. Когда машина наконец остановилась, оба вздохнули с облегчением, хотя и кратковременным, потому что теперь проблема заключалась в другом: как выбраться из этой ситуации с застрявшей машиной и отвратительным животным на пятках.




    "Уезжай, Джек! Отъезжайте немедленно! Давайте выберемся из этой передряги, пожалуйста!" - крикнула Сьюзен, продолжая оглядываться в поисках монстра.




    "Я пытаюсь", - сухо ответил Джек, пытаясь вытащить внедорожник из кювета. "Он не двигается, черт возьми! Снег слишком высок. Мы опустились на дно, черт возьми! Скорее, Сьюзан, вы что-нибудь видите? Скажи мне, что ты ничего не видишь, скажи мне, что это отвратительное существо не стоит за нами, я прошу тебя!"




    Сьюзен, не отвечая ему, быстро переводила глаза с одного бока на другой, приходя в ужас от одной только мысли, что в любой момент из-за какого-нибудь дерева может выскочить чудовище.




    Попытки Джека сдвинуть машину были тщетны. Шины скользили при каждом нажатии на педаль газа, и, кроме того, каждый раз, когда двигатель пытался выжать все свои лошадиные силы, автомобиль, казалось, погружался все глубже и глубже в снег.




    "Черт, она не едет!" - прокричал Джек в ужасе, пытаясь снова ускориться, в результате чего из полноприводного внедорожника поднялись кучи снега.




    Рев автомобиля с необычайной силой разнесся по лесу, эхом отдаваясь в ясной, холодной ночи Саут-Крика, когда паника брала верх над двумя молодыми людьми.




    "Как же нам теперь выбраться из этой передряги, Джек, как нам это сделать?" - спросила его девушка, начиная плакать от отчаяния.




    "Не волнуйся, Сьюзан. Мы как-нибудь справимся, я обещаю", - сказал ей Джек, не уверенный в собственном ответе.




    Ему нужно было успокоить ее, если они оба потеряют надежду, позволив панике взять верх, для них все будет кончено.




    Машина не выезжала с поляны. Джек и Сьюзен начали полностью осознавать это, и их совсем не радовало то, что они стоят там, когда рядом находится это чудовище. Джек подумал, что, возможно, лучшим решением было бы пойти по тропинке пешком и бежать, насколько они могли, к домам за помощью. Может быть, они успеют, может быть, зверь не догонит их.




    "Сьюзан, машина не двигается. Мы должны уйти, мы не можем здесь оставаться. Зверь может вернуться в любой момент. Единственный выход - попытаться сбежать и добраться до города".




    "Джек, ты с ума сошел? Куда мы, блядь, едем в такой холод и снег? В каком направлении мы могли бы поехать, и сколько времени потребуется, чтобы добраться до города - два, три, четыре километра? Что, если эта штука вернется? Оказавшись снаружи, мы будем уязвимы".




    Они оглядывались по сторонам в страхе, что зверь появится из ниоткуда. Джек еще раз попытался вытащить внедорожник из снега, который теперь почти полностью покрывал его колеса. Он отчаянно пытался направить автомобиль то в одну, то в другую сторону, но все его попытки были тщетны. Луна, тем временем, освещала поляну и ярко светила в небе, придавая ей почти сказочное очарование.




    Внезапно Джек понял, что шум заглохшей машины, напряжение поршней, выкачивающих всю мощь внедорожника, отчетливым эхом отдается в лесу, вероятно, выдавая их присутствие. Это может стать их смертным приговором. Он выключил двигатель и фары, полагаясь только на лунный свет.




    "Джек, ты с ума сошел? Включите двигатель, нам нужно убираться отсюда. Давай!"




    "Сссссс!" - ответил Джек. "Зверь может услышать нас или заметить свет фар. Послушайте минутку: не слышите ли вы странную тишину?"




    "Джек, о чем ты, блядь, говоришь? Мы застряли в снегу, там гребаное животное, и Бог знает, что это за животное! Тебе не нужно больше ничего говорить, чтобы напугать меня. Я уже обделался от страха. Нам нужно убираться отсюда!"




    "Послушай: кажется, будто внезапно лес затих. Вы больше ничего не слышите. Что происходит, черт возьми? Я все еще говорю, что нам нужно выйти из этой гребаной машины и убираться отсюда. Мы можем вернуться на тропу и выйти на главную дорогу. Это наша единственная надежда на спасение, Сьюзан, ты понимаешь?".




    "Я не двинусь отсюда! Подумайте об этом: если бы мы последовали вашей идее, то оказались бы пешком, в холоде и глубоком снегу. В таких условиях, каковы наши шансы спастись, а? У меня нет намерения быть съеденным гребаной собакой, волком или кем там еще. Будем ждать дневного света. Кто-нибудь пройдет мимо, увидит, что машина сломалась, и придет нам на помощь. Давайте просто закроемся здесь и будем ждать".




    Джек тревожно вздохнул, когда дрожь пробежала по его ногам, поднялась по позвоночнику и проникла в мозг, который теперь застыл от страха.




    У них не было времени, чтобы принять решение. Пока Сьюзен все еще оглядывалась по сторонам в поисках чего-нибудь движущегося в радиусе ста ярдов, тишина, опустившаяся на поляну, по возможности углубилась. Все ночные животные предстали перед взором зверя. Из верхней части переулка появился темный силуэт, почти вертикальный, как человек, но больше ничего человеческого. Волосатые руки по бокам, казалось, свисали вдоль этого мохнатого тела. То, что когда-то было ногами, тяжело опиралось на заснеженную землю, массивное и мускулистое. Лицо, полностью изменившееся, было чистым выражением злобы: огненно-желтые глаза, длинное рыло и острые зубы, уши навострены, чтобы улавливать малейший шум.




    Лес принадлежал ему: бесспорный хозяин этого мира, зверь господствовал над всеми животными. Из его пасти вырвалось примитивное рычание, словно предвкушая обнаружение добычи. Его острые когти сжались в кулаки, словно ища подходящую силу для атаки. Раздутая, мраморная грудь медленно вдыхала. Зверь снова нашел себе пищу и теперь был готов пожирать и разрывать на части эти беззащитные смертные тела. Они больше не сбегут от нее.




    Он начал медленно спускаться по склону, с которого Джек и Сьюзан спустились на внедорожнике. С каждым шагом леденящее душу видение зверя становилось все более четким. До машины оставалось около ста метров, учитывая, что спуск был не более тридцати метров и что внедорожник, несмотря на естественное торможение на свежем снегу, проехал около семидесяти метров, прежде чем остановился более или менее посреди поляны, благодаря скорости, которую он набрал на спуске.




    Тяжелые шаги зверя эхом отдавались в снегу. Окружающие деревья, окаймлявшие ровную площадку, вместе с заснеженным кустарником казались неподвижными и молчаливыми зрителями трагических событий, которые вот-вот должны были произойти. Как на корриде зрители с умилением наблюдают за тем, как убивают быка, так и небо над Саут-Крик и окружающий лес молча готовились стать свидетелями конца двух мальчиков. Разница была в том, что на этот раз умерло не животное, а человек.




    Находясь дальше по дорожке, Сьюзен и Джек еще не поняли, что животное заметило их и почти догнало. На самом деле, они все еще обсуждали, что делать: попытаться ли снова сдвинуть машину с места или бросить ее и бежать в сторону дороги.




    В этот момент Сьюзан снова обернулась и к своему ужасу заметила, что животное находится позади них и приближается к внедорожнику. Его крик, казалось, сокрушил тишину ночи, а также барабанные перепонки Джека, которые затрещали, как сверчок.




    "О Боже! Вот она! Она нашла нас и теперь приближается. Все кончено, Джек, она собирается убить нас!"




    Крики Сьюзен привели Джека в полное замешательство и панику, он инстинктивно попытался снова завести машину, чтобы убрать ее с дороги, но безуспешно. На самом деле, внедорожник завелся и взревел всей своей мощью, но не сдвинулся ни на дюйм, в то время как полный привод нервно скользил по замерзшей земле, сдуваемый порывами белого снега.




    Шум мотора заставил животное инстинктивно остановиться, и оно присело на землю, фыркая и рыча, а затем скрытно приблизилось, используя задние лапы, чтобы помочь себе в пути, как большой волк.




    Расстояние, отделяющее зверя от его добычи, сокращалось все больше и больше, а мороз той ночи, казалось, поглотил все, включая крики мальчиков, отчаявшихся и испугавшихся ожидавшего их конца.




    "Что это за гребаное животное, мать твою?" - закричал Джек. "Закройте предохранители, Сьюзан, закройте все предохранители!"




    Их обоих охватила паника, вызванная самым ужасным из кошмаров: осознанием конца. Они вряд ли смогли бы убежать от этого чудовища, и они это знали. Они видели, как он передвигался на двух ногах, и он был определенно больше обычного волка. Если бы это был волк, он бы убежал при звуке внедорожника и уж точно не оставил бы шрамов на кузове. Прежде всего, у него не было бы такого убийственного инстинкта. Это было чудовище, оба мальчика поняли это с самого начала, так же как они поняли, что, свернув и оказавшись на этой поляне, они обозначили свой конец.




    Животное приблизилось к внедорожнику, показав себя во всем своем ужасе. Он поднялся на задние лапы, огромный и свирепый, и завыл на луну, почти благодаря ее за то, что она была так щедра с ним. Теперь он был готов к последней атаке. Он переместился в сторону Сьюзан, поцарапав боковую часть кузова. Удар его ногтей о металл издал визг, который уже напугал двух несчастных. Крики Сьюзен разразились в кабине, как струя воды, просачивающаяся в бутылку и наполняющая ее. Слезы текли по ее испуганному лицу.




    Джек, потрясенный этим видением, оставался немым и не мог пошевелиться. Он просто наблюдал за осаждавшим их зверем, свирепыми глазами разглядывая их со стороны.




    "Джек, это убьет нас! Боже, я не хочу умирать!" - в отчаянии воскликнула Сьюзен.




    "Успокойся, - нашел в себе силы сказать ей Джек, - может, он не сможет разбить окно и сбежать."




    Но он не успел закончить фразу, когда резкий удар, за которым последовал взрыв, разбил окно со стороны Сьюзен, и Сьюзен, которая в несколько оставшихся мгновений ясности соскользнула на заднее сиденье, пытаясь избежать нападения зверя, а ее крики эхом разнеслись по лесу.




    "Сьюзан, уходи! Отойдите от машины!" - крикнул Джек, открывая дверь, а затем выскользнул наружу и упал в снег. Сьюзан сделала то же самое сзади, когда зверь зарычал с другой стороны машины.




    "Беги Сьюзен, давай, мы должны бежать!" - крикнул Джек, но монстр обогнул внедорожник и аппарировал перед двумя мальчиками, которые всего в нескольких футах перед ним пытались избежать своей участи.




    Скорбный, дикий вой потряс ночь, заставив Джека и Сьюзен вздрогнуть. Очевидно, что бежать по снегу им было трудно: они опускались на колени, и каждый шаг вдвое сокращал их энергию, а волк играл с ними, как кошка с мышкой. Он не убегал, зная, что теперь в снегу, в естественной среде обитания и на открытом воздухе его добыча уже не ускользнет от него. Он медленно следовал за ними, время от времени ускоряя шаг, чтобы не потерять слишком много места. Это казалось почти рациональным, возможно, благодаря каким-то человеческим воспоминаниям, а может быть, это был инстинкт и уверенность человека, который знал, что далеко не уйдет.




    Пройдя несколько метров, зверь, движимый первобытным голодом, сделал рывок и настиг Сьюзен, схватив ее сзади и повалив на снег. Ее крик, когда она почувствовала, что ей царапают ноги, был нечеловеческим. Через мгновение от него осталась только кровь. Зверь был на ней сверху, одним укусом перерезал сонную артерию, и Сьюзан безжизненно лежала на земле. Она не издала ни стона, ни крика, только последний раз вздрогнула, когда две слезинки выкатились из ее потускневших глаз и тут же потерялись в снегу. Лужа крови окружала безжизненное тело девушки, которая даже не успела пострадать. Возможно, это было к лучшему.




    Джек не мог даже закричать. Вид животного, набросившегося на его девушку, и он не мог ничего сделать, чтобы спасти ее, помутил его разум. Единственное, что казалось ему ужасно ясным в тот момент, - это то, что его, как и ее, собирался разорвать на части монстр, который никоим образом не был человеком.




    Тем временем чудовище пожирало Сьюзен, или то, что от нее осталось. Он разорвал когтями ее грудь, а в челюстях зажал ее шею, превратив ее в несколько клочков. Он разорвал ее живот и жадно всасывал ее кровь. Она была так сосредоточена на своей добыче, что, казалось, не думала о Джеке, который неподвижно, в ужасе от боли, наблюдал за ее яростью на безжизненном теле Сьюзен.




    Джек никогда не видел, чтобы какое-либо существо с такой свирепостью разрывало свою добычу. Это было дьявольское существо, чудовище, которым управляли слепая ярость и безграничный голод. Откуда он взялся, почему он там оказался и как он мог существовать - вот вопросы без ответов, которые терзали ум Джека.




    Внезапно молодой человек пришел в себя и вспомнил об огромной опасности. Он должен был убежать подальше, если хотел избежать конца Сьюзен. Возможно, зверь был бы сыт, возможно, он не заметил бы его ухода, так как был намерен разорвать девушку на куски. У Джека не хватало смелости ответить на эти вопросы, он лишь всем сердцем надеялся, что его не увидят и не станут преследовать. Ему пришлось бежать как можно скорее, чтобы поднять тревогу, надеясь, что ему поверят: в лесах Саут-Крика, среди снежных и ледяных гор, обитает кровожадный зверь, который без пощады разрывает свою добычу на части. Не было ни убийцы, ни маньяка, ни серийного убийцы. Был только свирепый зверь, которого нужно было остановить и убить, как - он не знал, да и не ему это было знать. Но зверя нужно было обезвредить, пока он не убил снова.




    Джек резко повернулся и сделал первые шаги в сторону деревьев, надеясь скрыться от монстра. Ему не нужно было думать или замирать в раздумьях о случившемся. У него было достаточно времени, чтобы испытать шок, потерять сознание или даже умереть. Теперь ему оставалось только бежать и попытаться добраться до домов. Он начал бежать так быстро, как только мог, но каждый шаг по глубокому снегу казался тяжелым. Его сердце, казалось, выпрыгивало из груди, а мышцы больше не реагировали на его команды. Его разум был затуманен ужасным опытом, но Джек должен был заставить себя сохранять ясность ума и бдительность, чтобы иметь хоть какую-то надежду на спасение.




    Животное тем временем все еще склонялось над телом Сьюзен и, казалось, не замечало, что Джек пытается убежать. Он все еще был занят своей ужасной трапезой и не заметил, как молча ушел. Но звук шагов по снегу выдал Джека. Зверь повернулся и заметил его своими желтыми глазами. Он поднял морду к луне и свирепо завыл. Мрачный звук ударил в уши Джека, который усилил его, как будто это был громкоговоритель. Мальчик испугался этого звериного воя и упал на землю. Он пытался встать и снова побежать, но одышка мешала ему делать быстрые, ловкие движения, а усталость замедляла его. Чудовище поднялось на задние лапы, еще раз показав свой полный размер, и начало преследовать его широкими шагами.




    У Джека, обессиленного, уже не было сил даже оглянуться через плечо. Он просто бежал по снегу, который становился все глубже по мере приближения деревьев. Но это был, пожалуй, единственный способ вырваться из лап волка. Несмотря на ночной холод, пот струился по его лицу и пропитал всю его одежду.




    Джек, словно пораженный легким электрическим током, был поражен дрожью, трудно расшифровать, от холода, страха или чего-то другого, но мальчик дрожал как лист под своей влажной одеждой. Его мозг больше не был способен рассуждать рационально, он больше не посылал никаких импульсов, казалось, он просто говорил его телу: "Беги, Джек, беги!", и это молодой человек пытался сделать с большим трудом.




    Однако животное, совершенно спокойное, абсолютный хозяин ночи, в несколько прыжков достигло своей новой добычи и набросилось на нее, заставив упасть лицом вниз на снег.




    "Неееееееет!" - приглушенно кричал Джек, его рот был полон слюны и грязи.




    Второго крика не последовало. Животное схватило мальчика за плечи и развернуло его, как будто хотело посмотреть ему в лицо, а может быть, скорее, чтобы еще больше напугать его, показав всю свою жестокость и свирепость.




    Казалось, он хотел сказать:




    "Смотри и запечатлей в своем мозгу звериное лицо того, кто собирается тебя убить!"




    Джек окаменел перед этим ужасным видением.




    Последний образ, который его глаза передали в мозг, - это два больших желтых глаза, свирепо смотрящие на него, вытянутое рыло и острые клыки, и больше ничего. Слюна зверя, смешанная с его едким дыханием, тем временем стекала по щекам мальчика, смачивая их.




    В следующее мгновение челюсти зверя сомкнулись, как медвежий капкан, на лице Джека, изуродовав его, раздробив череп и мгновенно убив его. Когти впились в его плоть. Затем чудовище схватило его за руку и оторвало ее от тела, в результате чего хлынул поток крови, окрасив окружающее белое снежное покрывало в красный цвет. Наконец она сорвала с него одежду и добралась до его безжизненного, уязвимого, человеческого тела, просто мясо для еды, просто еще одна добыча, завоеванная и пожранная.




    От Джека почти ничего не осталось. В считанные минуты монстр растерзал, разорвал и сожрал его так, как могут только самые свирепые животные. И снова не было спасения для несчастных, столкнувшихся с ним.




    Сара снова была сыта, она утолила свой голод и завыла на луну и холодное небо Саут-Крика. Лес снова стал свидетелем, пораженным и безмолвным, самой жестокой резни, самого кровавого убийства... совершенного дьявольским и голодным животным в поисках добычи. Наконец, на заснеженной мантии остались только красные пятна крови и несколько человеческих останков, свидетельствующие о существовании в районе Саут-Крик кровожадного и смертоносного зверя.




    Через несколько минут животное скрылось за деревьями в лунном свете, который снова направлял его убийственный инстинкт, оставив после себя лишь большие, зловещие волчьи отпечатки.




    Все снова было достигнуто.




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     




     


  




  

    ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ




     




     




     




     




     




     




     




     




    Дэйв проснулся в своей гостиничной постели рано утром, без будильника. Небо было мрачным и обещало новый дождь.




    Когда он открыл шторы, внешнее свечение от снега заставило его глаза сузиться, несмотря на прекрасный пейзаж, город на заснеженной горе, его заснеженные дороги и машины, которые ехали по ним в безопасности с цепями или термошинами.




    Полные, тяжелые деревья, казалось, обнимали все вокруг и окутывали мягким теплом. Все казалось приглушенным, несмотря на движение людей, идущих на работу.




    Несмотря на отопление, в комнате было холодно, вернее, это Дейв чувствовал холод, непривычный к таким температурам, и попасть под душ стало проблемой, но он должен был это сделать, чтобы начать работать, в конце концов, он был здесь не в отпуске.




    Отель был уютным, и ему не потребовалось много времени, чтобы найти его накануне. Отель назывался Resort Mountain, он был чистым и ухоженным, номера располагались на четырех этажах и имели все удобства, телефон, телевизор, быстрый интернет и мини-бар. Перед самой комнатой была небольшая прихожая с красным ковровым покрытием на полу и стенами кремового цвета, маленьким столиком из стекла и кованого железа и небольшим креслом в тон полу. Ванная комната была чистой, просторной и оборудована душем и гидромассажем. Кровать, расположенная вдоль балкона, была удобной и просторной.




    Дэйв сразу же подумал, что ему придется испытать это в компании. У него всегда были такие мысли рано утром. Однако экстерьер здания отражал стиль этого места, то есть балконы и покатая деревянная крыша, как и окна. Саут-Крик все еще оставался горным городком, и владельцы хотели придать своему отелю именно такую атмосферу.




    Дэйв был приятно удивлен, когда прибыл в отель. Вестибюль был ярко освещен и ухожен, а персонал был дружелюбен и гостеприимен. После регистрации он проследовал за посыльным в свой номер и дал ему чаевые за то, что тот донес его багаж. Затем он прыгнул в кровать, чтобы проверить ее удобство, и после расслабляющего душа сдал свою одежду в гардероб. Наконец, он спустился в ресторан, чтобы пообедать - от горного воздуха у него разыгрался аппетит.




    Во второй половине дня ему пришло бы в голову обратиться в газету, чтобы узнать последние новости об убийствах и получить нужные указания от босса. Там и тогда он просто звонил в офис, чтобы сообщить о своем прибытии и договориться о встрече после обеда. Ближе к вечеру он узнал от шефа, что ему придется рано утром следующего дня отправиться в местный полицейский участок, чтобы узнать подробности, и что ему нужно будет поговорить с кем-то из местных жителей, чтобы узнать их мнение по этим делам. Иногда очень интересные идеи приходили от обычных людей.




    Наступил следующий день, поэтому Дейву пришлось поторопиться и начать работать, если он хотел понять что-то большее. Он еще не знал этого, но скоро ему придется столкнуться с самым страшным кошмаром.




    После страшного душа Дейв быстро оделся и спустился в ресторан на сытный завтрак. Затем он встретится с комиссаром местного полицейского участка. Накануне днем он позвонил в участок, чтобы договориться о встрече. Он должен был быть там примерно с девяти до девяти тридцати.




    Он решил не нанимать машину для утренней поездки; он сделает это позже. На данный момент он хотел посетить город и узнать его получше, поскольку собирался провести там некоторое время. Он решил дойти пешком до полицейского участка, который находился недалеко от отеля.




    Город был в среднем небольшим и в человеческом масштабе. В нем не было хаоса мегаполиса, и он казался хорошим местом для жизни. Занятые люди непринужденно двигались посреди снега. Движение было медленным, не было ни пробок на светофорах, ни людей, сигналивших. По сравнению с городом Дейва все казалось замедленной съемкой. В Саут-Крике не было суеты и шума, жизнь, казалось, текла спокойно, если не считать того, что в последнее время город потрясли жестокие убийства. Вы могли видеть это в глазах людей, спокойных, но в то же время обеспокоенных.




    Оказавшись на улице, Дэйв был встречен почти неестественным холодом - он кусался, и странным, по крайней мере для него, было то, что местные жители, казалось, ничего не замечали. На самом деле, все, наверняка привыкшие к холоду, двигались спокойно, занятые своими делами.




    Саут-Крик был красивым городом, даже если казалось, что самые суровые климатические невзгоды обернулись против него, например, более полутора метров снега в менее оживленных частях. Однако надо сказать, что привыкшие к такому климату горожане были хорошо организованы, улицы были свободны, и передвигаться по ним было легко, несмотря на то, что они были покрыты снегом и льдом. Здесь были магазины всех видов, супермаркеты, аптеки, книжные магазины, офисы, хозяйственные магазины, магазины одежды и спортивных товаров, оружейные склады. Здесь также были больница, игровые автоматы, детские парки. Это была центральная часть города, а к югу располагался жилой район, окруженный лесом и состоящий в основном из террасных домов. Он очень отличался от остального Саут-Крика, почти как будто это был другой город, хотя один прекрасно дополнял другой.




    К западу находилось кладбище, которое было немного в стороне от проторенной дороги и выше города. Несколько домов на дальней окраине пригорода одиноко выделялись среди деревьев соседнего леса. Действительно, можно сказать, что Соткрику не в чем завидовать большим городам. Здесь было все, и в дополнение к этому отсутствовали негативные стороны мегаполиса - преувеличенный смог, хаос и шум людей, и это было положительной стороной. Он выглядел как маленький рай, расположенный в горах, точно городок с открытки, и Дэйву казалось очень странным, что в таком месте произошло и продолжает происходить столько убийств. Это действительно стоит того, чтобы узнать больше.




    Участок, по которому он шел к полицейскому участку, был центральным, рождественские украшения все еще были на месте, что придавало ему еще большее очарование и делало его еще более уникальным и характерным.




    Дэйв миновал хозяйственный магазин, супермаркет и магазин одежды, пересек главную улицу, которая поворачивала на север и продолжалась мимо ресторана быстрого питания и многозального кинотеатра. Он заметил, что в те дни на экраны выходили самые свежие релизы. Он подумал, что менеджеры этого кинотеатра, должно быть, очень хорошо организованы, как и все остальное вокруг. Только холод не ослабевал, более того, во второй половине дня прогнозировалось еще больше осадков, а это означало только одно: снег и еще снег.




    Дейв начинал его ненавидеть, хотя он придавал городу совершенно особенный вид. Это позволило Дэйву почти по-новому взглянуть на свой образ жизни. Он забыл о безумном пьянстве, о всеобщем сотрясении мозга, согнутого надвое алкоголем, о кокаине и о сексе с теми, кто попадался ему на пути.




    Казалось, что он регенерирует в этом месте, может быть, это не просто случайность, которая отправила его туда, или приказ босса. Он не был верующим, но подумал, что, возможно, кто-то хочет дать ему второй шанс с его непокорным образом жизни. Однако, скорее всего, только смена обстановки, удивление и отвлечение от новых мест заставили его так думать. Но Дейва это пока устраивало, он должен был думать о своей работе, а на этих мыслях он остановится в будущем. В этот момент он заметил на боковой улице магазин ножей под названием Pigsticker. Поскольку он был энтузиастом и ему очень нравились эти гаджеты, он пришел туда и заглянул в витрину, восхищаясь десятками из них. В частности, он увидел одну, которая ему очень понравилась. Он решил зайти и спросить, сколько это может стоить, потому что на ней не было ценника.




    "Доброе утро".




    Когда он вошел, колокольчик, расположенный на входной двери, зазвонил и сообщил хозяину о его присутствии.




    "Доброе утро", - прозвучало в ответ из маленькой комнаты за прилавком. "Одну минуту, и я буду с тобой".




    Голос прозвучал отчетливо, и действительно, в следующее мгновение появился мужчина лет шестидесяти, поджарый, невысокого роста, с завидными усами.




    "Чем я могу вам помочь?"




    Дэйв, который тем временем бродил по магазину, обратился к владельцу и попросил показать один из ножей, выставленных на витрине. Особенно его привлекла одна модель, со стальным лезвием около двадцати сантиметров и рукояткой из белой кости, с компасом на конце в полосе, также сделанной из стали, которой заканчивалась рукоятка. Это был охотничий нож, объяснил он, все еще отвлекаясь на дисплей внутри. Здесь были все виды ножей, и витрины и полки были полны ими. Дэйв никогда не видел столько ножей в одном месте.




    Владелец магазина, определив модель, снял ее с витрины и показал Дэйву. Он объяснил, что такие ножи нелегко найти. Стальное лезвие делало его прочным и надежным. Он также был прекрасно сбалансирован. Затем он спросил его, что он хочет с ним делать, собирается ли он использовать его для охоты или хочет купить его просто для того, чтобы хранить.




    "Я не охочусь", - сухо ответил Дэйв, любуясь оружием. "Мне очень нравятся ножи, я могу часами смотреть на один и представлять, как он застрял в животе медведя или волка".




    На самом деле нож имел три типа лезвий: на обратной стороне было ножовочное полотно, рвущееся при входе и рвущееся при выходе. На кончике было тонкое ножовочное полотно, а спереди - очень острое двадцатисантиметровое лезвие.




    "Отличный зверь, без сомнения", - прокомментировал владелец магазина. "Вещь для знатоков".




    "Правда, он очень красивый, но я бы хотел узнать цену, если это возможно. Я бы не хотел прогореть, покупая его", - пошутил Дэйв.




    Усатый владелец тонко улыбнулся, чтобы угодить Дэйву, и тут же достал из ящика под прилавком коричневый кожаный блокнот, где, очевидно, были указаны все цены и модели. Быстро взглянув на него, он воскликнул:




    "Сэр, имейте в виду, что это не тот нож, который можно легко найти вокруг, на самом деле рукоятка сделана из кости, а отделка из натуральной кожи, не говоря уже о лезвии, которое тонкой работы...".




    Дэйв тем временем думал о том, что, в конце концов, торговцы все одинаковы, прежде чем назвать цену на свой товар, они всегда должны расхвалить его характеристики до небес. Но, возможно, в этом и кроется их мастерство.




    "Я хотел сказать, сэр, - продолжил владелец после небольшой паузы, - учитывая стоимость ножа, я могу отдать его вам за сто пятьдесят долларов, и это очень справедливая цена, уверяю вас".




    Дэйв, точно очарованный этой моделью, еще несколько мгновений смотрел на нее, затем повернулся к дилеру и повторил с сарказмом:




    "Значит, ты действительно хочешь обескровить меня".




    "Вовсе нет, сэр, я гарантирую, что деньги за этот нож будут хорошо потрачены, даже если вы просто положите его в витрину, чтобы любоваться им".




    И в этом хозяин был безусловно прав. Нож был поистине великолепным, а детали, за которыми так хорошо ухаживали, сделали его еще более коллекционным.




    "Я возьму", - решил Дэйв и на мгновение заколебался, но когда понял, что хозяин не намерен предоставлять ему дополнительную скидку, язвительно заключил: "Я просто сэкономлю на еде".




    "Но нет, сэр, я уверен, что вы не умрете с голоду при такой покупке. Я за версту вижу, что у таких городских людей, как вы, кровь легко не течет, - шутливо ответил усатый мужчина.




    Дэйв поднял голову, посмотрел ему в глаза и спросил:




    "Вы можете сказать, что я не местный?".




    "Конечно, сэр, мы почти все знаем друг друга здесь, в Саут-Крике, и чужак, конечно, не останется незамеченным".




    Когда необычный человек взял нож и вложил его в ножны, сделанные из натуральной кожи и отделанные вручную, Дейву пришло в голову спросить его об убийствах, которые терроризируют город.




    "Слушай, приятель, могу я задать тебе несколько вопросов, скажем, отличных от тех, которые турист обычно задает владельцу магазина?".




    "Конечно, давай".




    "Вы, несомненно, слышали об убийствах, которые опустошают ваш город, не так ли? Не могли бы вы сказать мне, каково ваше мнение по этому поводу?".




    Мужчина нахмурил ресницы и нахмурил брови, внезапно насторожившись, затем спросил, почему такая тема может интересовать иностранца, или туриста, или что это, черт возьми, такое.




    Дэйв успокоил его, сказав, что он просто репортер, посланный его газетой писать статьи на эту тему. Это была просто работа, и все. Было очевидно, что жители Саут-Крика не очень любят, когда посторонние суют нос в их дела, тем более такие, которые, безусловно, наносят большой ущерб репутации такого тихого городка.




    Однако владелец магазина изменил выражение лица, снова стал дружелюбным, а затем ответил:




    "Это было отвратительное дело, восемь молодых людей, все в возрасте до 30 лет, были жестоко убиты в течение нескольких месяцев. Хотите знать, что я думаю? Ну, я думаю, там есть чертов серийный убийца, психически больной или что-то в этом роде, который любит кромсать людей и сеет ужас в городе. Я также думаю, что если полиции не удастся сделать что-то конкретное и быстро, мы, граждане, организуемся в команды добровольцев, чтобы выследить этого ублюдка и убрать его раз и навсегда. Мы не можем просто смотреть, как гибнут наши мальчики, и ничего не делать, - с грустью продолжил он. "Он должен умереть вместо этого, так же, как заставил умереть других, разорванный на куски. А затем, возможно, его тело следует сжечь, чтобы даже его останков не осталось в городе. Это мое мнение, сэр. Я знал многих из жертв. Все они были хорошими, чистыми парнями и не заслуживали такой участи".




    "Понятно, - сказал Дейв, - конечно, убийцу нужно поймать, но тогда он должен предстать перед судом, а не...".




    "Но какая справедливость!" - вскричал мужчина, резко прервав его. "Тот самый, который, несмотря на совершенные убийства, оставляет убийц в живых? Жертвы этого психопата, конечно, не пережили его действий, так почему же он должен пережить их? Нет, для такого ублюдка есть только один вид правосудия: смерть! Знает ли он, что мы, добрые жители Саут-Крика, больше не можем выйти на вечернюю прогулку со своими семьями из-за дегенерата, который прячется в тени и хладнокровно убивает? В городе много недовольства, и знайте, мой дорогой сэр, что когда люди не могут больше терпеть, могут случиться вещи похуже тех, что уже произошли. В любом случае, извините за вспышку. Лично я не люблю говорить об этом уродливом деле, особенно сейчас, когда память о нем все еще жива в сердцах людей. Но кто-то должен остановить этого монстра, несмотря ни на что, и неважно, кто это сделает - полиция или патрули дружинников. Честно говоря, я бы хотел быть тем, кто поймает этого ублюдка, я бы заставил его перестать убивать, это точно. Еще раз прошу прощения, сэр, но я хотел бы закончить этот разговор здесь. Спасибо за покупку в моем магазине, надеюсь скоро увидеть вас снова".




    Дэйв молчал, терпеливо выслушав вспышку гнева торговца, на самом деле он понимал страх и гнев, которые витали среди людей и нависли над всем городом. Наверное, было неприятно узнать о существовании маньяка, который ходил и убивал людей и который, что самое главное, мог, по крайней мере в данный момент, делать это без помех, без того, чтобы кто-то мог его остановить.




    "Благодаря вам, - решил ответить Дэйв, - это я должен извиниться за свой вопрос. Я не хотел быть неосторожным. Еще раз спасибо и всего хорошего. До свидания".




    Он отвернулся от стойки и пошел к выходу. Хозяин не ответил на приветствие, просто смотрел, как он уходит.




    Дэйв позволил двери закрыться самой и прикрылся лацканами пальто. И снова пронизывающий холод заставил его подпрыгнуть. Разница температур внутри магазина и снаружи сжала его мошонку, как будто невидимая рука схватила его яйца и сильно сжала их, вызвав яростный крик боли. Такие ощущения Дейв испытывал от сильного холода.




    "Лучше обратиться в полицию", - подумал он. "Комиссар будет ждать меня, а потом я хочу оказаться в тепле хорошо отапливаемого кабинета. Может быть, мне предложат горячий кофе, и у меня есть все намерения принять его".




    С этими мыслями он шел по дороге, ведущей к полицейскому участку.




    Холодный и дрожащий, он наконец добрался до станции. На самом деле, он начал получать представление о том, что люди думают о проблеме убийств, но ему нужно было узнать больше, чтобы написать достойную статью.




    Он вошел в вестибюль и подошел к стойке информации. Он представился и попросил позвать комиссара, уточнив, что его ждут.




    "Подождите минутку, сэр, я прошу подтверждения", - ответил сотрудник за стойкой консьержа. "Присаживайтесь, пожалуйста", - продолжил тот через несколько минут. "Я позвоню вам, как только комиссар даст мне разрешение".




    "Большое спасибо", - ответил Дэйв и пошел присесть на один из стульев в большом зале, который также служил комнатой ожидания.




    Вестибюль был большим и светлым, бледные стены почти полностью покрыты календарями и полицейскими плакатами. Справа, внутри здания, находились офисы, слева, после длинного коридора, вероятно, камеры для задержанных, а рядом со входом - туалеты. За информационной стойкой, если ее можно было так назвать, защищенной железной решеткой, находился арсенал, а также доска объявлений с ключами от служебных машин.




    Все должно быть легко доступно на случай непредвиденных обстоятельств, подумал Дейв. Например, пожарная дверь на входе была широкой и удобной, с пандусом снаружи для доступа инвалидов, хотя со снегом и льдом через нее наверняка будет трудно пройти, и все же ее чистили каждый день.




    Приходы и уходы трудолюбивых полицейских были незаметны, но здесь не было суеты настоящего городского полицейского участка.




    Подождав несколько минут, офицер позвонил Дэйву и сказал, что комиссар ждет его. Он также объяснил, что для того, чтобы попасть в офис, ему нужно войти в четвертую дверь справа, сразу за коридором.




    Дэйв встал, освеженный удобством кресла и долгожданным теплом, и начал ходить. По дороге он с некоторым удивлением заметил, что на станции также есть столовая, расположенная за дверью справа от коридора. Комната была достаточно большой, чтобы вместить около тридцати человек, настолько, что Дэйв задался вопросом, сколько подразделений было в отделе. У него не было времени на размышления, так как он сразу же оказался перед другой дверью с надписью "Главный констебль" на табличке.




    Дейв решил, что прибыл к месту назначения, поэтому остановился, сделал длинный вдох и постучал.




    "Войдите!" - громко и четко прозвучало изнутри.




    Дэйв открыл дверь и вошел.




    "Заходите, заходите", - пригласил его комиссар, мужчина лет пятидесяти, высокий, с двумя плечами шириной почти как у шкафа и массивным лицом, увенчанным волосами пепельного цвета.




    "Я главный суперинтендант Фостер", - властно продолжил он. "Пожалуйста, присаживайтесь".




    По тому, как он пригласил его войти, и по тому, как он к нему обратился, Дейв сделал вывод, что комиссар, должно быть, привык отдавать приказы и поддерживать определенную дисциплину.




    Поэтому, закрыв за собой дверь, он подошел к столу и пожал сильную руку мужчины, представившись:




    "Как поживаете, я Дэйв Уэддер, из "Стрит Джорнал" в Нью-Тауне. Меня прислали сюда, чтобы написать несколько статей об убийствах, которые происходят в вашем городе".




    Взмахом руки комиссар Фостер указал Дэйву на кресло, в которое тот должен был сесть.




    "Хотите кофе?" - воскликнул он, почти игнорируя вступление Дейва.




    Очевидно, как жителю Саут-Крика и как члену комиссии, ему не нравилось говорить на эту острую тему, которая к тому же портила имидж полиции.




    "Спасибо, я ценю это", - ответил Дэйв. "В такую холодную погоду это может быть только на пользу. Знаете, я был очень удивлен температурой в этих краях, - продолжил он, также чтобы растопить лед. "Я не думал, что может быть так холодно. В самые суровые зимы здесь максимум ноль градусов, не больше. Здесь, однако, температура, кажется, опускается намного ниже этой отметки".




    "Мы находимся в горном городке в Северной Америке, мистер Веддер", - ответил Фостер более мягко. "Это нормально, что зима здесь долгая и холодная. Каждый год трудно дотянуть до весны, но, с другой стороны, это просто вопрос организации и привычки. Я уверен, что через пару зим вы тоже привыкнете к жизни здесь".




    "Сомневаюсь", - ответил Дэйв с улыбкой.




    "Я довольно прохладный парень".




    "Тогда ваша газета точно ошиблась, отправив вас сюда", - пошутил комиссар. "Нелегко бороться с температурой ниже нуля".




    Они оба рассмеялись с оттенком смущения.




    После нескольких минут молчания, которое, как показалось Дейву, длилось целую вечность, комиссар надавил на него:




    "Итак, мистер Веддер, чем я могу вам помочь?"




    Тем временем Дэйв осматривался, потому что офис, в котором он находился, был, по его мнению, очень необычным. Справа от стола на стене висели чучела голов животных. Это были голова лося, голова волка и голова медведя, расположенные симметрично. Это было очень странно - найти в кабинете комиссара.




    В остальном комната выглядела как обычный офис: письменный стол стоял посередине на большом фиолетовом ковре, немного слишком большом для этой комнаты, деревянный шкаф слева с множеством книг и несколькими фотографиями. На стене, где находилась входная дверь, висели фотографии комиссара в бытность его курсантом, с коллегами с его курса в академии.




    Стена с трофеями была самой большой, и под каждым из них стояли даты, вероятно, по воображению Дэйва, даты поимки животных.




    Посмотрев на них, Дейв, стараясь быть сочувствующим, спросил:




    "Охотничьи трофеи?"




    Комиссар повернулся к лосю и почти робко ответил:




    "На самом деле, да, я люблю охотиться и выставлять свои трофеи на всеобщее обозрение, а дома их хранить негде... Я подумал, что они придадут декору некую изюминку...".




    "Ну, они, конечно, придают ему особый оттенок", - ответил Дэйв.




    "Но вернемся к нам", - снова нажал на него комиссар. "Чем я могу вам помочь?"




    "Ну, я хотел бы узнать более конкретно и, если возможно, с официальными новостями, что происходит здесь, в Южном Крике. Я имею в виду смерти и особенности, которые их характеризуют. К каким выводам пришла ваша полиция?" Дейв сделал небольшую паузу, чтобы прочистить горло, а затем продолжил, не дав комиссару времени ответить. "Я имею в виду, тот факт, что жертвы были практически растерзаны, наводит ли это вас на след животного, или вы думаете, что это работа маньяка, серийного убийцы или что-то еще?".




    "Видите ли, мистер Уэддер, - воскликнул другой и откинулся на спинку кресла, как бы устраиваясь поудобнее для долгого ответа, - мы идем по нескольким следам. Конечно, нам было бы проще принять гипотезу о том, что это дело рук животного, которое могло проникнуть на территорию. Проблема, однако, в том, что до сих пор, после долгих и исчерпывающих поисков, нам не удалось обнаружить ни одного чудовища, достаточно большого, чтобы довести жертвы до такого состояния. Видите ли, волк или медведь не делает такого беспорядка из своей добычи, и потом, - продолжал он, откашлявшись, - чужеродная ДНК из тел, похоже, человеческая. Конечно, укусы и царапины, несомненно, принадлежат животному, если только мы не имеем дело с ненормальным человеком, который при совершении убийств использует железные инструменты, обработанные таким образом, что они похожи на когти".




    "По существу, - вмешался Дейв, - вы еще не нашли никаких значительных следов?"




    "Нет, - сухо ответил комиссар, - но, как я уже говорил, мы рассматриваем все возможные варианты, ничего не исключая. Я буду откровенен с вами, Уэддер: самая большая проблема для нас на данный момент заключается в том, что это дело стало делом государственной важности. Поэтому я ожидаю, что ФБР появится в любой момент, а люди в костюмах будут ходить по нашим офисам и городу, создавая еще больше шума, чем нужно. Это, как вы можете легко догадаться, скорее помешает расследованию, чем поможет ему. Знаете, когда вмешиваются федералы, все превращается в большой беспорядок, и обычно в этой неразберихе преступника, кем бы он ни был, легче потерять из виду. В принципе, чем больше шума мы производим, тем больше добыча уходит!".
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